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szÁr 1883. xxx. i: 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERŰVÍZ 

„Kis adagban hatásos, 
nem kellemetlen izü" 

Dr. Korányi tanár. 

„Koródámon a legked­
veltebb hashajtó viz" 

Dr. Kézmárszky tr. 

„Hatásosabb mint a 
többi budai vizek" 

Dr.Gebhárdt tanár. 
Kéretik a forrás használásakor mindég az egyedül helyes elnevezést FERENGZ JOZSEF-
kesernviz használni. Kapható a gyógyszertárakban és fúszerkereskedésekben. 

&770 l szétküldési igazgatóság Budapesten, váczi nteza 18. szám-

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A KISFÁLUDY-TÁRSASÁG 

ÉTLAPJAI 
TJJ F O L Y A M . 

TIZENHETEDIK KÖTET 

1881-1882 
A r a kemény kötésben három forint . 

A .Frank l in -Társu la t , k iadásában B u d a p e s t e n megje lent é s m i n d e n 
könyván i sné l k a p h a t ó : 

Jókai Mór munkái 101-112 füzet. 
Népszerű kiadás. 

DECAMERON 
S Z Á Z N O V E L L A . 

Í n egy kötetnek kettős füzet) 80 kr. a 6 kötetnek (12 füzet) * frt 80 kr. 
T A R T A L O M : 

101—102 füzet: Százszorszépek. — A lúthatlan seb. -
Cseréljünk vőlegényt. — Beczkó felesége. — A székely 
adott szava. — Egy női szó. — Biró uram ítéleti. — A flui-
doni harcz. — Bébe. — Két légyott. — A kassai biró. — 
Bölcs Hamlet. — Faustina. — Katona dolog. — A hold. — 
Sylvester éjszakák. — Velezke. — Kinek a halottja ? — 
Szörnyű nemezis. — A régiségbuvár. — A csillagosszoba. 
— Egy haramiabanda a havason. — A megölt ország. 

103—1O4 füzet: V>ildivia. — A mennyei parittyakövek. 
— Jordaki feje. — E B U hettem voltra m. — Be'gi hfi sze­
rető. — Karácsonyi dolgozó. — Egy komondor naplója. — 
Még egy ciókot. — A peregrinus. — Az áruló gyürü. — 
Mátyás király fája. — Achaemenidion. — Arria. — Melyi­
ket a kilenc?, közül. — Abu József. — Benzeráde szerelme 
— Egy hóhér. 

105—106 füzet: Debreczeni krónikák. — A halál után. 
— A kénytelen mulatság. — A bizebán. — Három a táncz. 
— Xelenhoa és Toipingvang. — Lám megmondtam. — Á 
koldusgyermek. — Az groff Sewteeth Péter keet hitwesse. 
— A menyegző utáni nap. — Bolivár. — Húsz év múlva. 
— A caldaria. — A két Markov — A fejedelem buzogánya. 
— Arany hajam. 

107—108 füzet: Istenhegyi székely leány. — Violanta. 
— Két jó barát. — Reparált lelkek. — A libapásztor. — 
Huszti beteglátogatók. — Xe légy Othello. — Hogy nyerik 
meg a nőket. — Tiz millió dollár. — Az én galambom nem 
vált porrá. — Mit beszél rólunk a világ. — A játékos. — 
Szent búbánat. — Gyémánt-király. — Vén sas. — Gyújto­
gató. — Három közül a legszebbik. 

109—110 füzet: Mi van a föld alattV — A struccz-
madái. — Szabad a rablás. — Indus országgyűlés. — Zöld 
mulatság. — Eget vivő szerelem. — Történetek egy ócska 
kastélyban. — Négy óra egy volcán fenekén. — Az utolsó 
csatár. — Fecske Bandi. — A jó ember. — A ki nem talál 
haza. 

111—112 füzet: Mit tudnak a nők? — Fulkó lovag. — 
Egy tekintet. — Tündérpalota — A lunatikus. — Első az 
etíquette. — A halál-fős arcz. — A három gyürü. — I lőve 
you. — Kell-e informatio ? — Az ellenség levele. — ígére t 
r= adósság. — Jó l el kell tenni a pénzt. — A végzetes hely. 

A szép 

az iflu legfőbb 
dísze. A baj aszta 
lan nem talál a 

leányoknál 
szerelemre. Ba­
jusz nélkül nin­

csen csók. A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel­
jen egy szelencze 

Musfacher balzsamot 
P n n l B o H s e , Frankfurt VMam, 
Schillerstrasse 12. Bámulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pénz beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vám mentes. 

UJ TALÁLMÁNY! 
KADSURA-ILLATSZEREK 
Szappan K A D S U R A 

K i v o n a t K A D S U R A 

Pipere-v íz K A D S U R A 

Haj-olaj K A D S U R A 

Bri l lant ine . . . . K A D S U R A 

VIOLET. 
A Royal Thridace és Seloutine-

szappan föltalálója. SQ£ 

1225. RÜE ST. DENIS, PARIS. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent: 

} Hölgyek titkára, £ 
•dvagyis legújabb levelező-^, 

könyv nökszámára. t 

^Harmadik bővített kiadás.^ 
r a k ö t v e 1 f r t 6 0 kr.S* 

Legújabb 
m a g y a r - n é m e t 

I LEVELEZŐ * 
1 üzleti tanácsadó,! 
y vagyis gyűjteménye a pol-S 
ggár i életben előforduló® 
£> mindenféle levelezéseknek | 

és iratoknak. 
£ Szerkeezté 

K A R A D Y I G N Á C Z f 

Rilr ncztdik kiadás. 
"' § 

A r a f ű z v e 8 0 k r a j 

F A R K A S E L E K . 

LEGÚJABB SZERKEZETI 
MAGYAR . | 

LEVELEZŐI 
ÉS 

HÁZI ÜGYVÉD. 
X I javított kiadás. § 

| Á r a fü»ve 8 0 krajezár. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t : 

r M 

A belterje atensiv) kertgazdászat foglalatja, 

I T U T M TATÓ K A L A U Z 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás *s virágos kert haszoimali mivelésére. 

A kertészet minden rendű ügybará ta inak , legki­
vá l t pedig kisebb földbirtokosok használa tá ra . 

IRTA 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z á m o s a s z ö v e g k ö z z é n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

A r a fűzve 2 frt o. é. 
Szerző e m ü v é b e n é v e k e n á t gyűjtött tapaszta la ta inak, t ek inte t te l h a z á n k társada lmi ugy 

m i n t éghajlat i v i szonyaira , l egk ivá l t a k i sebb földbirtokos osztá ly jól fö l fogott a n y a g i érde­
keit tartotta s z e m előtt , s m i n t i l y e n a h o n i kertészkedő közönség f igyelmét m é l t á n kiérdemli . 

a 
Singerstr. 15. 

zum 
„gold. Reichsapfel" PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 

Bécsben. 
V' A v t í C 7 1 í t/fc 1 *l l w l ' . . v w . i l r ezelőtt egyetemes pi luláknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 

C l I J 1 S Z . I J ± « J 1 J l a U U a t S U l i > e z utóbbi elnevezést, mintán valóban alig létezik betegség, melyoen 
e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilnlák által számtalanszor és pedig rövid használat titán, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 dobos 15 labdacséval 21 kr . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. , bérmen étlen ntanrete lné l 1 frt 
1 0 kr. (Keresebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből törtónt fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. _ 

A sok köszönő iratból közlünk néhánya t : "^ptfi 
ezen nj életnek Örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 
köszönetemet az ön csodatevő gyógyszereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w J U i n g K . , fÖldb. 

Bielitz, 1874. Június 2.. 
Tisztelt Pserhoferúr I Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön xvértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a u d e r K á r o l y . 

Waídhofen az Ybbs mell. 1880. november 3 í. 
Nyilvános köszöne t ! 

Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-
lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig birtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. —fc Kiváló mély tisztelettel. 

O e l l l n g e r J á n o s . 

Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül az On 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
a 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márcz. 13. 
P a r r A n d r á s . 

Ráysko, 1879. nov. 22. 
Tekintetes úr I Az 1826-ik értől kezdve egy két éves 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel­
mei. Ezen 53 évi időközben 81 orvost, köztük két profes-
sort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen ér október 23 olvastam az ön csodalabdacsainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utasitásszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dacára ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egé-

Tekintetes úr 1 Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, az 
ön híres, fagy balzsamára!, mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bánt almámat. Egyá tá­
lában nem restelem Önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után teljes tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a Iegbnzgóbban 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
Boraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja boesajtani. 

Mély tisztelettel T . K . 
Bécs, 1881. február 20 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram I Miután "vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban ós tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném: nékem 
njolag 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatásu labdacsokból. Teljes tisztelettel 

S p i s s t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, | / o r s a n 
. « • b iz to ­

san ható, kétségtelenül legjobb szer minden k ö s z ­
vényes és caúzos b a j , nevezetesen hátgerinczbaj , 
tagszaggatás , görcs , ideges fogfájás, fejfájás, fflí-
<»«ggatás, stb. s l b . el lep. I frt 20 kr. 

Anatherin száj-vte,^ 7 V S 
á l t a l á n o s a n e l i s m e r t l eg jobb fogfentar tó s z e r , 
1 ü v e g e s e 1 frt 4 0 krajezár, 

d r . R o m e r s h a u s e n t ó l , 
. a lá terö erős í t é sére é s 

fenntartására; eredet i ü v e g c s é k b e n á 2 .50 é s 1 frt 
5 0 kr. 

Chinai toilette-szappan, i í f 8 . ^ : 
pangyártáa terén. Használata után a bőr bársony 
s ima lesz és igen kel lemes szagot tart m e g . Igen 
sokáig tart é s ki nem szárad. E g y darab 70 kr. 
F i a k o r n n P általánosan ismert j e l e s bázisz«r 
1 i a i \ G I JJUI , hurut, rekedtség, fojtókon, s t b 
fl len. 1 doboz 35 kr 

Faey-baízsam ,P sK r ío f t£ J" t ó l ' tv e k ó t i 

° í "»«™M.«™. legbiztosabb szemek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

P e i l k a m á i - n l a i 0 » » r » « h - f e l e ) , valódi ere-
l » S U K a m a j - O i a j , d e t i , M . . g e r t ö l ; a legkitn-
nöbb mint^ég . E g y ü v e g 1 frt. 

Por lábizzadás elleiuS^.uíffli 
s az ezáltal ke le tkező ke l lemet len szagot , épen tart­
j a a lábbelit , é s ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. E g y doboz ára 50 krajezár, 

George Pate pektorale-ja,"in/ávik£ 
sodás, köhögés , rekedtség , hurut, m e l l - és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb é s legkel leme­
sebb segéd-s érnek általánosan e l i smerve . 1 dobol 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajken6cs^e
e

k
rhó°tae^ 

sok és la ikusok által va lamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak e l i smerve , 1 cs inosan kiáll ított 
nagy szelencze 2 fr t 

Egyetemes t a p a s z , 8 ^ ' S í í ' í f b * ; 
mérges ke levények, a lábak régi , idöszakonkint fel­
nyíló kelései , m a k i c s mir igyke lések , fájópokolvar, 
sebes é s gyul ladásos mel l . megfagyot t tagok kösz­
vény és hasonló bajok e l len jónak bizonyult . Euy 
tégely 50 krajezár, 

Egyet :emes tisztitó-só K & á i S : 
frt. 

Élet-essenczia &*£%"£&}£» 
mor, rósz emésztés n indenoe nü altesti bajok el len 
E g üvegcse 20 K-. ' 

SSTValamennyi francsia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan 
* ,„ . . .r , ... , *s.legolcsóbban beszereztetik. -m» 
A legtöbb elősorolt speczialitás kapható B u d a p e . t e a , T Ö R Ő K J Ó Z S E F gyógy-
« « - « j !.«,., , szertárában, király-utcza 12. sz. a la t t is 5302 

Postai küldemények 5 írt aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekttl-
ése mellett, nagyobb összegeknél ntánvéttel iaTesiMzöltetaek " ö 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-uteza 4-ik sz í m 1 

D O R É GUSZTÁV. 
(1832—1883.) 

Még nincs hat éve, * hogy harmincz évet 
ígértünk a világhírű művésznek, a ki ma már a 
sir lakója. Teljes hittel tehettük, mert akkor 
még csak negyvenöt éves volt, testi ereje virá­
gában, teremtő szelleme egész frisseségében. Ah, 
de nincs magaslat, melynek meredekje ne lenne; 
s a művész háromszorosan él és gyorsabban 
elég, mint a túlságosan kieresztett gázláng. Mű­
vészek élete olyan, — irja róla egy franczia 
nekrológ — mint a virágház bő legében dú­
sabban tenyésző virágé, mely a túlságos mér­
tékben magába vett meleget túlságos s épen 
azért életerejét fölemésztő virágzásban adja ki. 

S most, az 51 évét épen betöltött erőtel­
jes, eleven férfi, a ki harminczöt évig rajzolt és 
annyit rajzolt, mint harminczöten ennyi idő 
alatt, a ki oly nagy szellemek alkotásainak, 
mint a biblia ihletett írói, mint Dante, Cervan­
tes, Eabelais, Goethe, Schiller, Tennyson, stb. 
adott szemléltető alakot s nevét a világiroda­
lom legnagyobb neveivel kötötte elválhatatla-
nul össze : ma már csak egy néma árny az 
árnyak országában! 

Művészetét és szellemét más alkalommal 
tüzetesebben méltányoltuk. Ma még egyszer 
végig lapozzuk óriási diszmüveit, a felségesen s 
megkapóan illusztrált nagy műveket, melyek­
ben a rajz genialitása, a fény és árny csodás 
beosztásában, a humor és a tragikai iszony 
egyenlő erejével tündököl. A Dante «Pokla»-
nak borzalmait s a «Paradicsom* fényhatásait 
C3ak a Dóré ónja magyarázza meg annak, a ki 
szédülve áll a Dante «vizének mélységei fölött» 
s szemkáprázva egének alsó peremén, felpillan­
tani sem merve. A Don Quichotte szomorú és 
Sancho Panza nevetséges alakjai, elpusztítha­
tatlan humorral vonulnak el szemeink előtt s a 
Tennyson király-idylljeiben festett négy női jel­
lemkép (Enid, Vivien, Helén és Guinevra) uj 
magyarázatot nyernek attól az óntól, mely az 
ó-testaraentom patriarkháit és hölgyeit — Évát 
a paradicsomban, Sárát a ház-ajtóban, Rebekát 
és liákhelt a kútnál, Deborát a harezban és 
Zsuzsannát a fürdőben, ép annyi igazsággal állí­
totta elénk, mennyi eszményiséggel az uj testa-
mentom szentjeit s köztök a szentek szentjét, az 
emberiség megváltóját. Ezerekre meg ezerekre 
mennek azok a jelenetek, melyek a történelem 

és költészet által irott sorok betűiben vázolva, 
az alakító művész által uj megteremtetést vár­
tak és nyertek. A legjobb kommentárt, a min­
den rejtett szépségeiket megvilágító magyaráza­
tot Dóré készítette e halhatatlan müvekhez. 

De mint a nagy írók illusztrálásában, nem 
kisebb Doró a különböző országok és éghajla­
tok népéletének föltüntetésében is. A középkor 
életét a keresztes háborúk történetének eleven 

csoportozataiban, a pyrénei hegységek tájait és 
lakóit (Taine uti könyvében), a spanyol népet 
eredeti, olykor bizarr és czigányos vonásaival, 
mind oly elevenséggel és élethűséggel tünteti 
föl, mely meglep és elbájol egyszerre. 

Mig a niüvéíz él s mindennap ujat teremt, 
bámulatba s elragadtatásba ejtve a világot alko­
tásaival és szelleme gazdagságával: addig min­
denki csak a művészről és müveiről beszél. De 

* A .Vasárnapi Ujság» 1877. márczins 25-diki 
számában. D O R É G U S Z T Á V . 
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ha meghalt s koporsóját a szeretet virágokkal 
jírasztja el, akkor előveszi az emlékezet az em­
ber jellemvonásait is, s azon a ponton — a hol 
mindenki, király és koldus, lángész és köznapi 
szellem, nagy és kicsiny egyenlővé lesz, s 
a mi volt, csak müveiben és hatásában ma­
rad meg. 

Dóré Gusztáv oly szeretetre méltó ember 
volt, mint művész. Megindító különösen anyja 
iránti szeretete s ragaszkodása, melyről egy pár 
jellemző vonás hadd álljon itt is. Imádta anyját, 
az egyetlen nőt, a kit szívből szeretett. Mert soha 
sem házasodott meg. Midőn anyja unszolta rá, 
mosolyogva ölelte át és megcsókolván, ezer ki­
fogást tett s azt mondta neki: «Hát ki lenne 
hozzád hasonló? ki pótolhatna téged nekem? 
bögy oszthassam én meg szivem, mely egészen 
a tied, és lakásomat, melynek minden zuga a te 
szelíd, szeretetteljes lényed fényével van tele?* 
Húsz éve lesz, hogy Audebrand Philibert-t, az 
ismert írót. a Philipon-féle musée tulajdonosa 
felszólító Dóré életrajzának megírására. Egy 
napon Audebrand ellátogat Dóréhoz, hogy ada­
tokat kérjen tőle. A mint belép, meglepetve áll 
meg a küszöbön. Dóré egy emelvényen áll és 
hegedül, mig tizenöt lépésnyire tőle édes anyja 
járja a keringőt — egyedül. A mint észreveszi a 
művész a belépőt, a nélkül, hogy félbeszakítaná 
játékát, nevetve kiált feléje: «Ne ütközzék meg, 
barátom s foglaljon helyet. Öt perez múlva el­
végezzük.* Midőn az öt perez lefolyt, hozzá 
sietett. «Lássa, barátom, az orvos rendeletéből 
minden reggel anyám és én ezt a gimnasztikai 
műtétet csináljuk, a mi naponként fél óráig tart.» 
Egy negyed óráig a fin hegedült s az anya tán-
czolt; egy negyed óráig az anya hegedült s a fiu 
keringőzött. 

Az öreg asszony későbben kissé rosszul 
látott, ugy hogy az olvasás nehezére esett. 
Pedig roppant érdekelte minden jelesebb uj iro­
dalmi mű, mely a franczia könyvpiaezon meg­
jelent. Hogy ez élvezettől meg ne legyen fosztva, 
Dóré olvasott föl neki mindennap, esteli 9-től 
ll-ig. Tíz éven keresztül nem volt egy nap sem, 
hogy a művész bármily okból is elmulasztotta 
volna ezt a kötelességet. Egyszer az udvarhoz 
hívták meg ebédre. Sietett a főudvarmesterhez. 
'i Mentsen ki uram, ő felsége előtt, — monda, 
— de nem fogadhatom el a meghívást.* «Ho­
gyan, ön visszautasítja?* kérdé az udvar­
mester megütközve. — «Nem, sőt megköszö­
nöm, mert érzem a megtiszteltetés jelentőségét, 
de kétségbe vagyok esve, mert lehetetlen eljö-
nöm.» «Mért?» «Mert ugy nem lehetnék ott­
hon 9-kor, midőn édes anyámnak kell felolvas­
nom. » A főudvarmester e furcsa visszautasítás­
ról értesité a császárt, ki ezt oly becsülendő 
oknak tartotta, hogy kijelenté: a nagy művész, 
akár be lesz fejezve, akár nem az ebéd, három­
negyed kilenczkor eltávozhatik. És ez az enge­
dély minden következő meghívásra is szólt, és 
Dóré mindig is igénybe vette. 

A föld legboldogabb embere lett volna, ha 
ezelőtt mintegy tizenöt évvel a magasröptű am-
biczió nem szállja meg, hogy nagy történeti 
képeket fessen. A kísérlet nem felelt meg vára­
kozásainak, az az ő azt hitte, hogy a kritika és 
a közönség elfogult irányában, és mert ő a világ 
első illusztrátora, kétségbe akarják vonni, hogy 
történelmi festményekben is hasonlóan kitűnőt 
tudjon alkotni. Barátai kíméletesen megér­
tették vele, hogy maradjon ő az utánozhat-
lan illusztrátor és mondjon le azon pályá­
ról, melyen csak közönséges jót tud nyújtani. 
Dóré ez őszinte tanácsot rossz néven vette, s 
utóbbi i'őkben némileg világ és emberkerülővé 
vált. Pedig hogy milyen jó barát volt, arról 
Dalloz, a «Monde Illustré»-ben megjelent me­
leghangú nekrológjában, a többi közt a követ­

kezőt jegyzi föl. «Csak egyetlen példát erre 
— úgymond. — Egy ízben valami művészeti 
kérdés fölött összevesztünk. Néhány nap telt el 
haragunkban. Egyszer nyilik az ajtóm: Dóré 
volt. — Öleljük meg egymást! — monda. — 
Ostobaság összeveszni azoknak, a kik szeretik 
egymást. De ne beszéljünk többé a festészetről, 
csak a rajzról. Aztán ugy hiszem, neked igazad 
is volt, meggondolta-m Egymás keblén vol­
tunk, összeölelkezve. Ö jött először hozzám, ő 
volt a jobb barát kettőnk között. S most ö 
hagy itt először! s ez az igazság! mivel a más 
világ kétségkívül jobb emennél!» 

A művész halála nem hosszas betegségre 
következett be; rögtöni, váratlan és annál kíno­
sabb volt az, mert még egy héttel ezelőtt meg­
lehetős egészségben tudták. Egy társaságból 
hazamenet meghüté magát és négy nap múlva 
meghalt. 

A veszteséget egész Paris, egész Franczia-
ország érzi; érzi az egé3z művelt világ, hol a 
szép iránt érzék s a szellem iránt tisztelet és 
rokonszenv uralkodik. 

WÜRTTEMBERGI EBERHARD GRÓF. 
Csatadal. 

(Schiller költeménye.) 

Ti népek a nagy világon, 
Ne oly fen orrotok'! 
Nekünk is szült e Svábhon 
Békébe' jót, csatákon 
Nem egy hős bajnokot! 

Károlyt s Lajost s Edvárdot 
Fennen dicséritek. 
Károly s Lajos s Ed várd ott, 
Nekünk gróf Eberbárd volt 
Jobb mint a tieitek I 

A fia is, az Ulrik, 
Szerette a harczi zajt; 
A gróf fia, az Ulrik, 
A kútba ő se bújik, 
A tűznek neki bajt. 

Reutlingiek, dicsünkre 
Boszúsan, irigyen, 
Gonosz szivök nem tűrte 
Babérunkat — s vesztünkre 
Készültek ám igen. 

Reájok tör t . . . de verve 
Tért vissza, szegény fiú. 
Az apja bosszús erre, 
Az ifjút búvó helyre 
Űzi szégyen, tépi bú. 

S mind marja. — «Várj, te gaz-nép!» 
S evódik éj-napon. 
«E csorbát én azonkép', 
Apámra ! — helyre hozom még, 
De abba' nem hagyom !» 

S barcz tört ki nemsokára. 
Ló s ember ezre mén, 
Döfflingennél, csatára. 
S boszú reménysugara 
Csillan az ifjú szemén. 

És jelszava hadunknak: 
A vesztett csata volt. 
S mint szélvész-forgatagnak 
Viharja, mindannyiunkat 
A véres barezba sodort. 

Az ifjú hős, oroszlán-
Dühhel csatára száll. 
Előtte vészes orkán, 
Nyomán jaj ordítozván, 
Körüle sir s halál. 

De jaj, egy kard-csapásban, 
Ifjú nyaka megszegek! 
Száz kai- felfogja,.hjában ! 
— Mit látni ? — a halálban 
Megtört tekintetét! 

Megdöbben, bomlik a hadsor, 
Sir ellen, sir barát. 
— De gróf szava mást parancsol: 
«Fiam, mint más — olyan volt! 
Fiúk, előre hát!» 

Láncfák jobban süvöltnek, 
Boszú sarkantyút ad. 
Száz hulla boritj' a földet, 
Futók egymásba ütődnek, 
Fut a vert reutlingi had. 

Ittasan győzelemtül 
Hadunk haza vágtatott. 
Nő, gyermek tánezra perdül, 
Pohár cseng, trombita zendül, 
— így ültük a napot. 

S a gróf, az öreg gróf mit tesz ? 
Előtte holt fia. 
Sátrában ül, merőn néz, 
Szemén köny csillog, — oly kész 
Reá borulnia. 

Azért oly drága nékünk 
Jó grófunk, az öreg. 
Ő a mi dicsőségünk, 
Ha harezra száll ki értünk : 
Maga egész sereg! 

Hát népek a nagy világon, 
Ne oly fen orrotok' ! 
Nekünk is szült e Svábhon 
Békébe' jót, csatákon 
Nem egy hős bajnokot! 

SZÁSZ KÁROLY. 

A LUDAS, VÉRTÓ, MEG RADENOVÁCZ. 
(Kirándulási emlékek.) 

Egy a fehér-cselédben nem igen válogatós 
barátom, ki olyan boldog, hogy neki minden nő 
tetszik, azzal akarta kimagyarázni ebbeli igény­
telenségét, hogy ő addig nézi, nézi a legrútabb 
nőt is, mig valami szépet fedez föl rajta. És 
valami szép csak van mindegyiken, talán még 
Pa,sztranán is. 

Valóban a természet «végére mehetlen* a 
maga jóságában. Megvan a maga jótékony tör­
vénye még a másik szélsőség számára is: a ki 
tudniillik csak a legszebbet válogatja. Hát ez 
utóbbi rendesen kifogyhatlan abban, hogy 
minduntalan talál egy legszebbet. 

Nagyra voltam eddig én is a velenczei tó­
val. Beszélhetett nekem bárki a Sárrétről, az 
ecsedi lápról; mindegyiknek csak az volt a vá­
laszom : «de mi ez mind a tenger — azaz hogy 
a velenczei tó sima tükréhez képest?!* 

Mert az való is, hogy mi haszna a vizi ma­
darak teméntelen sokasága, ha nem lehet hozzá 
férni a gázlók, ingoványok regeszerü tévegében ? 
Eredményesen csak oly vizeken lehet vadászni, 
a melyek csolnakkal széltében-hosszában jár­
hatók. Eredményesen és hozzá még — kényel­
mesen is. A velenczei tóban minden együtt 
van : vadak sokasága, kényelem, a fővároshozi 
közelség, a táj szépsége, a mi nádasok körül 
nem mindennapi «ganérung». 

Es csak most, itt egy másik «legszebb» 
csillogó hullám ölén ringatózva tudom, hogy 
mit is jelentett a gárdonyi részt legszebben kö­
rítő domblánczolat? 

Mert egy három öles póznával csónakot 
hajtani még a fővárosi esónakász-egylet tagja 
se tud; de ha tudna is, mit használna ez itten ? 

Fogadni lehet rá, hogy mint a ketreezben 
nevelt oroszlán, ha egyszerre a Szahara köze­
pén elszabadulva, a végtelenben találná magát, 
ugy egy olyan városi kalitkájából kiszabadult ka-
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náriszerü kiránduló, a velenczei tó helyett itt 
a (iLudas* közepére érve, egyszerre csak szo­
rulni érezné a mellét, és tán nem ii szégyellene 
megvallani, hogy — «szeretne másutt lenni.* 

Akár a nagy-oczeán közepe! Ugyanaz a 
döbbentő, nyomasztó érzete a teljes elhagya-
tottságnak. Csak ég és föld, azaz hogy viz, any-
nyival rosszabb az oczeánénál, hogy azt meg 
lehet úszni, (ha tudsz,) — ezt pedig se lábolni, 
se úszni! Azután ott elláthatsz messze, szemed 
keresgélhet valami mentő deszkaszálat a csa­
lókán csillogó távolban, — itt be vagy zárva fe­
jed fölé boruló nád és sás csatornákba, melyek 
kérlelhetlenül hallgatagok, viszhangtalanok, né­
mák, mint a Chartreuse sötét czellái s csak a 
mementó mórit sugdossa füledbe valami tola­
kodó (ikombináczió* sejtelme, mit bár elűzne az 
a szemtelen szúnyog, mely elővéteti veled pipá­
dat, hogy egykissé hangold is föl vele szorongó 
kedélyedet és elriaszd az arezodat már életed­
ben pecsenyének néző éhes ostromló hadat, 
és ekként egyszerre «két — szúnyogot üss* . . . 
Miközben palástolhatlan aggodalmad meggyült 
gőzkatlanát szellentyüzendö, hátra fordulsz a 
lélekvesztődet hátul nesztelen művészettel toló 
és csónakad farán vitorlaként fölmagasió halá­
szodhoz, hogy— tudja-e jól a járást? Teringet­
tét ! Ha itt eltévedne az ember! Hiszen nem 
látszik semmi tájékozó pont; se falu tornya, se 
hegy, még csak távoli gulya-kolomp vagy kutya­
ugatás se hallik a végtelennek tetsző puszta­
ságban. És ez a nádcsatorna, ez a kisebb-
nagyobb átjáró, víztükör, mind egyforma, semmi 
megkülönböztető sehol. 

De hát hiszen épen ezért megint ez a "leg­
szebb*, — legalább olyannak, a ki (mint ma­
gam is) már tizenkét éves gyerek korában hált 
erdőn, állt öreg vadra lesen, gázolt olyan fekete 
vizű mocsárokban, hogy három éjen át nem 
tudott az egész háznép aludni — vakarózása 
zajától. (Vannak ugyanis oly természetű mocsa­
rak, melyek kátrányszerü ingoványától három 
napra megkapja az ember azt a betegséget, de 
persze csak ártatlanabb, — nem ragadós minő­
ségében, melyet népünk, talán gúnyból,«nemes­
ség »-nek nevez.) A veszély neveli az ingert, 
gyarapítja a nimbuszt, fokozza a vasárnapi 
vadász «anch' io sono* önérzetét. 

Ez a tó nem lehet olyan nagy, mint a ve­
lenczei, mely a földrajz szerint az ország har­
madik tava; de mikor a partja elvész szemeid 
elől, pedig az csakhamar elvész ; mikor bezárul 
mögötted egy, két, három, majd egy tuczat sás­
kapu, e nádrengeteg a maga végetlennek és 
kitanulhatlannak tetsző tévegszerüségében,döb­
benetes kilátástalanságában, a tájékozás teljes 
hiányában — óriásival nagyobbnak tetszik 
amannál a szelíd, nyájas képű víztükörnél, mely 
már ennélfogva is szent Hubertben járatlanabb 
városi kirándulók, «puskával kódorgó* emberek 
számára látszik alkotva lenni. 

A ki nemcsak úszni, de csónakot tiz lépés­
nyire hajtani még lapáttal sem tud, pedig a 
vadon erdők fiai többnyire mind ilyenek, azok­
ban föltámadhatnak aggató gondolatok. 

A ki miben járatlan, abban csak félénken 
tapogatózik. Az ujoncz is kapkodja fejét, mig 
megtanulja, hogy az ezeredik golyó talál. 

Olyanforma ez a különbség, mint a Bala­
ton tava és a magas Tátra vidéke között. Milyen 
nagy a különbség a kettő között! És mégis 
nemde szép mindakettő ? Amaz a nyájas, szelíd, 
emez a zordon, fenséges szépség. 

• Piros rózsa, fehér rózsa, 
Szőke leány, barna». 

De a hálaérzet azt sugallja, hogy ezúttal 
inkább lemondj a rettenetesen hősies elszántság 
dicsfényében való fürödés kellemesen csiklandó 
érzéséről, és a helyett megdicsérjed derék vizi 

beduinodat, igazi afrikai nyugalmaért, indián 
ügyességeért, melylyel csónakodat kormányozza 
és vadkereső virtuozitásával s egyéb bravourjai-
val megment a szörnyű botránytól, hogy mint 
«schneider» találkozzál össze két társaddal, 
kik a csöndes nádoczeán távolibb világrészein 
próbálják a szerencsét. Mert íme itt van a má­
sik előny, a meglepő tulajdonság, melyet e 
tavon a velenczeivel szemben fölfedezünk. A 
dunántúli ember nyájasabb, pallérozottul^; 
de átalán mindennemű sportszerű művelet ke-
rén hatalmasabb a keveretlenebb vérű alföldi 
magyar. Kellemes, ha tapasztalhatod, hogy az 
itteni csáklyászok — és mindenesetre a neked 
jutott példány — föladatuk megoldásában mint 
hajósok és vadkeresök még túltesznek az eddig 
ugy csudált dunántúliakon is. > 

Mikor csodálkozásodat fejezed ki, hogy mi­
ként lehet e minden tájékozást kizáró egyalaku-
ság közepette eligazodni, azzal az őszinte, igény­
telen nyugalommal, melytől szinte ragad az 
emberre a bátorság, jegyzi meg, hogy — "hát 
bekötött szemmel nem kimék-e akármikor a 
tó kellő közepéről üstökösen a legközelebbi 
partra?« 

A széltől pedig nemcsak hogy nem fél, de 
épen azzal biztat, hogy ha szél támad, akkor 
esik csak jó vadászat, mert a vad a nád suho-
gásától nem hallván neszünket, nem orront 
Semmit — és jobban bevár. 

Pedig ismeretes dolog, hogy csak a czigány 
gyűlölheti jobban a szelet, mint a vadász. Vízen 
és síkon, erdőn áll e szabály: de itt, e két öles 
magasságú náderdő közepette, egy közép erejű 
szél csakugyan nem okoz hátrányt. 

A tágas sik vizek itt ritkábbak, mint a ve­
lenczei tavon. Talán ez is egyik oka e tó ama 
legfőbb, legértékesebb sajátságának és roppant 
előnyének, hogy mig a velenczein a szárcsa tíz­
szeresen több a kacsánál, itt megfordítva csak­
nem merőben kacsák kelnek előtted. És mek­
korák, mily nagyszerűek! Milyen közel, — mi­
velhogy az úgynevezett lyukak, zugok több­
nyire szűkek, és az ügyes csáklyász meg tudja 
csalni őket. Az elsőt csakugyan nagy elbámész-
kodásunkban nem tudtuk «lik iránt venni*. 
Talán épen e közelség miatt látszanak olyan 
tuzokszerü óriásoknak. Igazuk van az itteni 
vadászok «hosszú asztala* tagjainak, a kiknek 
szavuk járása, hogy «itt a kacsák a csónak orra 
alól kelnek*. Két-három más ilyen közel kelő 
gácsérre azért nem lő a vendég, mert rég nem 
vadászván, kijött már a "kapásban* lövésből; 
a mint pedig a vad a magas nád fölé kapaszko­
dik, már lemondunk róla, azt véljük, hiába, jól 
tudva, mily boszantó, ha a nád közé esett zsák­
mányt nem lehet onnan kihozni. Velenczei ha­
lászaim ugyanis ezt soha még csak meg sem 
kísérlettek,mondván, hogy oda menni lehethn. 
Hát az meglehet, hogy talán ritkább, gyöngébb 
levén a tors, nem bírja meg az embert, vagy 
hogy kevésbbé ügyesek. De a te derék «Cffl-
pak»-od (így hijják emberedet, pedig ugy néz 
ki, hogy ha Bu-Amema bir e külsővel, hát 
talán kiveri a francziát Algírból) már nem áll­
hatja, hogy meg ne kérdezze, miért nem lősz ? 

— Mi haszna lőjjek, — mondod —ásások­
nak ; hiszen a nádból nem lehet kihozni. 

— Hajnye, az antiját annak a kacsának, 
csak tessék lőni bátran, kihozom én, ha csak 
leesik. 

Erre épen fölkél egy gém, azt gondolod, 
ezért nem lesz kár, s leszállítod a nád közé. 
Embered • csak szedkelőzik, a csolnakot a nád 
közé tolja, eltűnik a sűrűségben. Meg kell 
ígérned, hogy neki adod a gémet. A mennykőbe, 
hogy ne adnád, még ha kacsa volna is ! Mert a 
a szegény pákásznak jó pecsenye a gém is. És 
egy negyed óra múlva, mikor már kezdesz 

szurkolni, hogy ha ez az ember most kivétele­
sen — benn talál maradni a szurokban, hát 
akkor istennek ajánlhatod lelkedet, — egy ne­
gyed óra múlva már hozza a rőfös szárnyú gé­
met. Ugyanezt a bravourjátmég egy pár kacsán 
nyilik aztán szerencséje gyakorolnia. Aztán már 
talán menne a dolog szerencsésen, de kiértünk 
egy roppant széles tengerre, a hol találkozva 
többi társainkkal, elindulunk tervszerüleg szár­
csát keríteni. A velenczei tavon ez a legvidá­
mabb neme a mulatságnak, mely ugy aránylik 
a nádas utczái közt lesve, cserkelve űzött ko­
molyabb és ugy gastronom, mint sport szem­
pontból értékesb idötölteshöz, mint ama vidám 
felvonásközök, melyeket a ozirkus bohóczai töl­
ti m k be tréfás, olykor bravouros mutatványaik­
kal. Szegény szárcsáról a «nagy» vadászok 
mély megvetéssel szólanak. Pedig a tó e nélkül 
olyan, mint a ház fecskefészek, a család gyer­
mek, a nagyúri ház udvari bolond nélkül. Nél­
küle kissé egyhangú a tavi mulatság, de a hol 
sok van, hát rendkívüli élénkséget hoz a társa­
ságba. Mindenütt azonos tulajdonsága, hogy 
szeret a part mellett, sik részeken nagy csapa­
tokban legelészni. A nádasból kifelé tartó csó­
nakokkal, a szelet is a hadargás számításába 
véve, ügyes csákiászok ugy be tudják keríteni, 
hogy a mint azután befelé igyekeznek, egy né­
melyikre 80—100 lépésnyiről a fegyvert és 
vadászt próbára tevő szép versenylövések es­
nek. De mert itt igen is nagy a sik viz, és a szár­
csa ezen tavon átalán kevés, e kisérlet is rosszul 
fizet. 

A lövemóny mennyisége mindegyik részen 
igen szerény. A csata el van vesztve, de csak ugy 
mint a marengói a nagy Napóleon által, ki azt 
megújítva, még naplement előtt megnyerte. 
Hátravan még a «Vértó», egy a palityi fürdő 
szomszédságában terülő, mintegy ötven holdnyi 
sik viz, mely e rettenetes nevét valószínűleg a 
rajta úszkáló vadak bizonyos veszedelmétől 
kapta. Mert egyébként ugy tűnik föl szemeink­
ben, mint egy kis darab Otahaiti, a zavartalan 
földi boldogság, az örök béke menhelye. 

Egy vadász és költő egyesült képzelme alig 
találna itt még valami kívánni valót. A tó part­
ján sürü akácz- és füzerdő rejtegeti a nyájas kis 
nyaralót, melynek ebédlője ablakától egy 
jó puskalövésnyire a tó széle, azzal a tündér­
mesébe illő sajátsággal, hogy belőle a vad nem­
csak kifogyhatatlan, de olyan szelid is, oly 
közelre vár, mint ezt sehol életemben nem ta­
pasztaltam. Lehet, hogy a viz kellő sekélysége 
és a vizi szárnyasok ínyének legkedvesebb ele­
ség nagy bősége okozza ezt. Egy vidám vadász-
ebéd alatt folyton ingerelte szemeimet e csaknem 
házias fesztelenséggel úszkáló, legelésző vadak 
sokasága. 

Ez bizonynyal a házi gazda féltékenyen 
őrzött vadkamarája. Ide nem bocsát senkit, és 
maga is csak nagy ritkán, végső esetben dur­
rant közéjük. A bácskai uri osztály vendégsze­
retetének nagy a híre, de én azt tapasztaltam, 
hogy az sokkal jobb még e jó hírénél is. Ki nem 
ismeri a vadász-szenvedély önzésének ama tör­
vényét, hogy készebb talán a feleségét engedi 
át, de néma biztos vadállást? És e kis vadász­
odén birtokosa épen kedves vendégei számára 
tartogatja e vadmenhelyet! 

E sorok irója is részesült e kedvezmény­
ben, s egy félóra múlva nem is Marengo, de 
Auszterlicz napját látta lenyugodni a palityi 
nyáros mögött, s aznap este a szabadkai bosszú 
asztalnál két, nálánál sokkal jelesebb, híresebb 
vadász társa által, mint «fővadász» — így 
nevezik ők a nap hősét — lett bemutatva a tár­
saságnak. Olyan dicsőség egy váro-i kiránduló 
puskásnak, melyre eszébe juthatnak a görög 
olympi játékok nyertesének szavai: Halj jjjeg 
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Diagoras, mert több ilyen napod nem lesz az 
é le tben! 

Pedig bizony — ezúttal legalább — kár 
lett volna, mert a hallatlan szerencse másnap 
ismétlődik! De ez csak is e tájon történhetik, 
a hol a vendégszeretet, barátság, átalán a kedély 
melegét ily magas hőfokon tartja az átalános 
anyagi jólét. Atalában a ki valamennyire kö-
rösztül- kasul vadászsza az országot, azt tapasz­
talja, hogy a fekete földön melegebb keblű em­
berek laknak. A bőség nyájaskodókká teszi az 
embereket. Föltűnik ez észlelet kiváltkép, ha 
például a Kis-Kunság után a tiszaparti vidéket 
vagy e tájékot látogatja meg az ember. A Tisza­
parton Borsodtól le Szegedig — aztán meg a 
Bácskaságban — aránylag legkevesb dolga van a 
bírónak, a közbiztonság nagyobb, mint bárhol 
magyar lakta vidéken. Egy uri tanyára — meg­
lehetősen mélyen benn a pusztaságban — be­
térve, kérdésemre, ha vájjon nem kell-e itt 
tartani szegény-legény támadásától, mosolyogva 
feleié az uri gazda: hiszen azok Őrzik a ta­
nyámat ! 

Hát hiszen hatvan ezer ember csak meg is 
élhet ilyen és ekkora darab földön. Van belőle 
nem kevesebb mint tizenhét négyszög mérföld ! 
Nagyobb mint egy némely német herczegség, 
csak valamivel kisebb, mint az előbbi Monte­
negró suverain fejedelemség. 

Már hogy e 17 négyszög mérföldnyi határ­
ban a szárazföldi vadászatnak is mennyi és 
mily hálás tere nyílik, arról fényes tanúbizony­
ságot tehet a körülmény, hogy a vadászok 
hosszú asztalának elnöke (Krisztoforovics) — 
mint már a «Vadászlapok »-ban is említve volt — 
körülbelül négy évtizeden át vezetett naplója 
szerint, mintegy negyvenezer darab lövemény-
nyel számol be. Kisebb-nagyobb, nádasnak, to­
csogónak, ingoványnak, hálás kacsaleshelyeknek 
itten «se szeri se számai . A mindenütt termé­
keny, néhol homokos tájon bőven van fogoly, 
fürj, nyúl, és volna róka is, de mivel ezt az 
ügyes, gondos vadászok nem engedik elszapo­
rodni, hát azért igazán tömérdek a szaporaság 
a hasznosabbakból. Csak az a kár, hogy ekkora 
darab földön — Szabadka országban — Diána 
istennő rezidencziája, az erdő hiányzik. Vannak 
ugyan, még pedig nagy kiterjedésben, olyatén 
ligetes helyek, minő például a radenováczi, me­
lyeken a fa egymást kiabálja; nyilván a homok 
megfogása végett lettek ültetve. Ezek fiatalosai­
ban nyáron át ugyancsak foly a foglyászat, télen 
át kopózás. Es megvan az a nagybecsű előnyük, 
hogy eshetik naphosszant, pár óra múlva föl­
szárad a homokos talaj és szabad a pálya 
megint. A lakosság jó módú, még a földmives 
sem szorul arra, sem nem oly kapzsi , hogy a 
vadat tőrrel elfogdossa. Ez még egy megmaradt 
boldog oáza annak a régi magyar Kánaánnak, 
mely már épen nem fulad meg a zsírjában, de 
azért még mindig van mit aprítani a tejbe. 

VAJDA JÁNOS. 

A L Á N Y D A L A . 
(Román népdal az Avasból.) 

Kis madár, be szép a nótád, 
Mintha mindig azt danolnád, 
Hogy a rózsám visszafordul 
Kis falunkba a táborbul. 

Azt álmodtam az éjszaka : 
Véres volt a rózsám nyaka. 
Haja, szeme, két szemöldje 
Piros vérbe volt fürödve. 

Kis madárka, szállj el gyorsan, 
Keresd kedvesemet: bol van ? 
Mondd, hogy éjjel nappal várom 
Sírdogálva a határon . . . 
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Kis madár jött . . . azt dalolta : 
Láttam rózsád, — rég megholt a'! 
Kiért annyit keseregtél — 
Soha többé vissza nem tér. 

EMBER GYÖRGY. 

A KINEK NINCS KÉPZELŐ TEHETSÉGE. 
E L B E S Z É L É S . 

(Vége.) 
«Egynapon, — monda Hopkins, — üzlet­

társam azt mondta nekem, hogy magán ügyben 
északra utazik. Akkor tájt a tőzsdén nagyon 
kevés dolog volt, különben bizonyos vagyok 
benne, hogy semminemű magán ügy el nem birta 
volna szólitni. «Jobb lesz, ha visszajöttömig 
semminemű tőzsdei üzletbe nem elegyedik,» 
monda, d i a csak tőlem nem vesz üzenetet. Ha 
ju t eszembe valami tennivaló, vagy hallok vala­
mi újdonságot, sürgönyözök.*—«Helyes,» mon­
dók, «szerencsés utat.» Ezzel kiment az n-odá-
ból, hogy soha vissza ne jöjjön bele. Szegény 
öreg Bobbett!» 

Hopkins csaknem sű'óba fakadt, s mi, a kik 
ennyit soha sem tettünk volna fel róla, rokon­
szenvvel mérsékeltük meglepetésünket. 

«Harmadik napon a crossleigh-roadi állo­
másról egy távirat érkezett Bobbett Jánostól. Az 
egész e pár egyszerű sorból ál lot t : «Adj ei har-

! minczezer Mártát.» Mikor elolvastam, mintha a 
mennykő csapott volna belém." 

«Várjon egy perczet,»monda Blair ,«megint 
nem értjük egymást. Mit jelentett ez a távirat? 
Hát önök nemcsak értékpapír, hanem rabszolga-
közvetítők is voltak ?» 

"A papíroknak álneveket adtunk. A kale-
doniai Klára, a brightoni Berta, a manchester-
dundeei Márta." 

«Látom,» monda Blair, «minő elmésség!» 
"Mintha mennykő csapott volna be lém; s 

mikor a táviratot olvastam, első gondolatom az 
volt, hogy ennek hamisítványnak kell l e n n i ; de 
egy titkos szó, melyről csak kettőnknek volt tudo­
másunk, minden kétségen kivül helyezé valódi­
ságát. A Bobbett ügyességébe helyezett nagy 

| bizalmam mellett mégis haboztam néhány 
perczig. A nevezett papírok hanyatlására semmi 
okot sem láttam. A vasút szép forgalomnak 

[ örvendett s természetesen szép osztalékra szá-
i mitottunk. Minden vasúti papir magasan állott 

és minden szakértő további emelkedésöket jó­
solta. Elhelyezni való pénz volt elég, a külső 
közönség pedig mohón vásárol, mikor az árak 
emelkedőben vannak; mégis, ámbár mind e 
tények előttem állottak, büszkén mondom, hogy 
hittem öreg társamnak s noha nehéz szívvel, de 
követtem utasítását. Eladtam a papírokat a 
lehető legmagasabb árban, s épen mikor az 
utolsó ötezerét elhelyezem, a tőzsdén nagy iz­
gultság támadt. Önök nehezen fogják elhinni, 
de következő tartalmú táviratok érkeztek: ((Iszo­
nyú szerencsétlenség a manchester-dundeei 
vonalon. Két vonat teljesen tönkrement. Ötven 
egyén részint meghalt, részint megsebesült.)) 
Önök emlékezni fognak erre az összeütközésre. 
A roncs, a krach iszonyú volt, a félévi osztalé­
kot csaknem egészen fölemésztette. 

Az első izgultság csillapulásával mindjárt 
Bobbettre gondoltam. Tudtam, hogy arra a 
vidékre utazott, első perezre aggódni kezdettem 
mia t ta ; de csakhamar imént kapott táviratára 
gondolván, kinevettem szorongásaimat. Bobbett 
okvetetlen megmenekült, különben hogy küld­
hette volna azt az izenetet ? de milyen élelmes 
egy kópé, hogy értesítésével mindenkit meg 
tudott előzni! Alkalmasint futva ment a legkö­
zelebbi állomásig, feladta izenetet s a távíró-
tisztet hihetőleg meg is vesztegette, hogy tartsa 
vissza a hivatalos értesítést, mig én eligazítha­
tom teendőimet. Akárhogy ejtette szerét, nagy 
ügyességgel volt végrehajtva, szép összeget 
kellett hoznia zsebünkbe, én is örültem, ho»v 
hittem neki. 

M egjegyzem, hogy önök szivökben nagyban 
kárhoztatják ezt az eljárást; de higyjék meg, a 
londoni tőzsdén gyémánt metszi a gyémántot.» 

Feri meg én udvariasan tiltakoztunk, s mi­
vel nagyban érdeklődni kezdénk a Bobbett ra­
vasz eljárása iránt, nógattuk Hopkinst, hogy 
csak folytassa, ne tartson attól, hogy nemesebb 
érzelmeinket sérteni találná. 

«Persze nagyon sajnáltam a szegény meg­
ölt embereket, de irodámba visszamenet nem 
zárkózhattam el a megnyugtató tudattól, hogy 
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jó napi munkát végeztem. «Neni zárom be a 
számlát," mondám, <dnig Bobbet haza nem jön. 
Hiszem, hogy az üzlet kedveért már holnap itt­
hon lesz." 

Épen mikor ebben megállapodám, egyik 
irnok táviratot adott a kezembe. Valamelyik 
vasúti hivatalnoktól jött, a ki tudatta, hogy 
Bobbett János a vasúti összeütközésben meg­
öletett. Meglepetésem az első izeneten semmi 
volt a mostanihoz képest. Ez teljesen lehetetlen 
— ugy van, teljesen lehetetlen! Hogyan lehetett 

I volna Bobbett halott, mikor előttem feküdt a 
'' távirata? Mikor ezt küldte, életben kellett lennie; 

sőt a mi több, ugyancsak helyén volt az esze. 
Legfölebb annyi lehetséges, hogy előbb elküldte 
valakitől az izenetet s azután meghalt a szenve-

' dett sérülés következtében. Rendkívül meg vol­
tam ütődve és felizgatva, elhatároztam hát, hogy 
legjobb lesz, ha a rejtély megfejtése végett sze­
mélyesen elmegyek a baleset színhelyére s 
végére járok, hogy mi a való. 

Elindultam az esti vonattal , egész éjjel 
utaztam s korán reggel megérkeztem a cross­
leigh-roadi különben jelentéktelen állomáshoz. 
A szerencsétlenség néhány mérfölddel lejebb 

; történt, mikor ide is eljutottam, egy nagy fél­
szerbe vezettek a vasút mel le t t ; itt vala többed 
magával fenyődeszkákra kiterítve a szegény 
öreg Bobbett, holtteteme csaknem a felismer­
hetetlenségig összezúzva, roncsolva. 

Öreg üzlettársam ily ál lapotban látásán 
keletkezett fölindulásom csillapultával szörnyű 
remegés lepett meg. Egy tekintetre lát tam, hogy 
a szerencsétlenség u tán egyetlen egy lépést sem 
tehetett, s mig ott álltam csodálkozva, a köze­
lemben levő orvos igy szólt: «Ez szerencsésebb 
volt a többinél, halála rögtön bekövetkezett.)) ' 

A körülöttem állóktól több részleteket is 
megtud tam: Bobbett holttestét a kocsik ron-

í csai alól szedték ki, hol egy tonna fa- és vas-
nemü hevert rajta. 

Mégis zsebemben volt távirata, melyet az 
összeütközés színpadjától legalább öt mérföld-

i nyire eső crossleigh-roadi állomásról küldött, 
s én ezt a táviratot közel egy órával előbb 
vettem a szerencsétlenség hírének megérkezé­
sénél, i) 

Hopkins kiverte pipája hamvát s hallga­
tott. Elbeszélését olyan egyszerűen, olyan kö­
rülményesen, a hely és idő oly pontos megjelö­
lésével és látszólag akkora valószínűséggel adta 
elő, hogy Feri meg én ez a lkalommal semmi 
magyarázatot sem tudtunk képzelni. Hopkins 
olyan tekintettel töltötte meg pipáját, mintha 
egyéb mondanivalója nem volna. Végre kérdem: 

«Hát a táviró-hivatalban nem tudakozó­
dott-e ?• 

«De igen. Puhatolódásaim eredményét 
azonban nem igen van nagy ' kedvem önöknek 
elbeszélni, olyan csodálatos. Kikérdeztem a táv­
írógéppel dolgozó egyént. Nem akartam, hogy e 
csodás történetnek híre menjen; azért kérdezős-
ködéseimmel nagyon óvatos voltam. Tudakol­
tam, minő izeneteket küldött az előbbi napon. 
Eleinte semmit sem birtarn kivájni belőle, de 
észrevettem, hogy mikor azt kérdeztem: nem 
emlékszik-e valamely különös eseményre, épen 
a szerencsétlenség megtörténte előtti időből: 
zavartnak látszott s egy kissé habozott. Nem 
hagytam neki békét, ostromoltam, mig végre a 
következő értesülést nyertem tő l e : Körülbelöl 
egy órával a vonalon történt szerencsétlenség 
hírének megjötte előtt, a hivatalszobában állott, 
háttal a tűznek, diót törögetett és almát edde-
gélt, azon hivatalnokok szokása szerint, a kiknek 
nem sok a dolguk s az időt el kell tölteniök. 
Egyszerre hideg léghuzam csipot t rá, mintha 
bement volna valaki s a külső ajtót nyitva 
hagyta volna. A hivatalnok megfordult, hogy 
megrójja a gondatlan tolakodót, de nagy bámu­
lására látta, hogy az ajtó be van téve. Körül­
nézett a teremben, hallotta a megszokott klikk, 
klikk, klikk-et s kész megesküdni rá, hogy a 
táviró-gép fogantyúja gyorsan dolgozott s nyil­
ván valami izenetet küldött valahova. Mikor 
annyira magához tért ámulásából, hogy előugor­
jék, a fogantyú mozdulatai megszűntek, s az 
izenet, a micsodás volt, repült rendeltetési he­
lyére. A távirásra fordított idő rövidségéből 
ítélve, bizonyos volt benne, hogy az izenet csak 
kevés szóból ál lhatott ; nekem pedig nincs miért 
mondanom, hogy miután a táviró-hivatalnokok 
nincsenek ahhoz szokva, hogy gépjöket látha­
tatlan hatalmak kezeljék, az én emberem na­
gyon meg volt rőkönyödve, azonban föltette 
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magában, hogy nem jelenti föl ezt az eseményt, ' 
attól tartva, hogy főnöke azt gondolja, hogy 
ittas volt. Egy pár aranyat adtam neki, s kér- I 
tem, hogy az egészről senkinek se szóljon. E 
szerint bár mennyire nem hittem a természet­
felettiekben, mégis csak egyetlen következtetésre 
juthat tam." 

«Rendkívül csodálatos,)) monda Feri. ((En­
nélfogva ön azt hiszi 

((Azt hiszem, hogy a szegény Bobbett lelke 
rögtön szaladt a táviró hivatalba s elküldte régi ! 
barátjának, üzlettársának azt a fontos izenetet. I 
Bobbett nagyon ügyes ember volt, s a lelke két­
ségkívül ügyesebb a más emberek leikénél.» 

"Azaz hogy az átalános zavarban néhány 
perezre menekülni tudott az üldözéstől.» 

Erre Hopkins semmi megjegyzést sem tett. 
«Hát,» kérdem, «van-e valami oka azt \ 

hinni, hogy a lelkek atalában s kivált a Bobbett | 
lelke érti a Morse-féle táviró-ábéczét?» 

«Mondám az imént,)) feleié Hopkins le-
tipró ünnepélyességgel, «hogy Bobbett ügyes 
ember volt s nagyon sokféléhez értett.» 

«Hát azokkal a, hogy is hívják, fiatal leá­
nyokkal : a Mártákkal mi történt ?» kérdó Feri. 

((Néhány napig vártam abban a remény­
ben, hogy Bobbett utasitni fog, m i tevő legyek, 
de semmit sem hallván tőle, tiz százalékkal 
olcsóbban visszavásároltam.» 

«A mi, ugy vélem kielégítő befejezése volt 
az egésznek, s ön nyert is valamicskét?)) 

((Három ezer fontot. Ha lesz bátorságom 
még tovább várakozni, többet is nyerek; mert 
tizenöttel estek lejebb s csak akkor állapodtak 
meg. Talán», tévé hozzá Hopkins elgondolkozva 
és megbánással, «ha eddig várok, Bobbett izent 
volna.» 

Ezt akkora komolysággal és jó hiszem-
mel mondotta, hogy mi egymásra bámultunk. 
Mihelyt kiocsudtunk csodálkozásunkból, azt 
kérdem: 

«Ez a nyeremény nemde az üzlettársi szám­
lára lett vezetve?)) 

((Persze, hogy arra,» felelt Hopkins némi 
nehezteléssel. "Levontam belőle uti költségei­
met s a Bobbett részét az ő javára írtam.)) 

«S remélem,* monda Feri ünnepélyes kép­
pel, «a táviró-társulat pénztárába befizette ön 
annak a táviratnak is az árát, a melyet Bobbett 
hir nélkül küldött volt.» 

Hppkins egész ünnepélyességgel fölkelt. 
«Edes Blair ur,)> monda, «ez azok közé a 

tárgyak közé tartozik, a melyekkel nem szoktam 
tréfálni. Elbeszéltem önnek a legegyszerűbb 
nyelven egy csodás, de igaz tör ténetet ; és most 
jó éjt kívánok.)) 

Ezzel megindult. 
Feri, meghökkenve utolsó szavain, csak 

kezet szorított távozó vendégünkkel; de én le­
kísértem a lépcsőkön ki az utczára. A mint az 
utczaajtót betevém, iszonyú böffintést hallék, 
akkorát, hogy azt képzeltem, Hopkins tán ismét 
be akar jőni . Újból megnyitám az utczaajtót s 
nagy meglepetésemre látám, hogy Hopkins a 
rácsozatba kapaszkodik s széles hátának mind­
egyik izma rángatódzik. Megszeppentem s hir­
telen igy szólék: 

«Öreg ur, nincs-e valami baja?» 
A rángás megszűnt, Hopkins megfordult s 

rám nézet t ; a lámpa fényénél széles arcza oly 
üres volt minden fölindulástól, mint bármikor. 

«Semmi bajom, csak valahányszor eszembe 
ju t az, a mit önöknek elbeszéltem, mindig meg­
ráz. Jóé jszaká t . Szegény öreg Bobbett!» 

«Csodás egy történet Feri,» mondék, mi­
kor a Hopkins bucsu-sohaja után az ajtót be­
zárva, szobánkban ismét letelepedtünk. 

"Nagyon csodás. Ha nem Hopkins, hanem 
bárki más beszéli el, egy szót sem hiszek belőle; 
de ő ezt a történetet ép oly kevéssé költhette, 
valamint nem festhette az én Alexander és 
Thais-omat.)) 

«Minő magyarázatát adható cl ?» 
«Nem tudom kimagyarázni. Egyetlen ma­

gyarázta csak az lehetne, hogy Bobbett, kinek 
országos gazembernek kellett lenni, tervezte 
valami úton-módon a két vonat összeütközését 
s ugy intézkedett, hogy a táviratot előzetesen 
elküldjék. Ugy, de ő maga is a vonaton levén, 
önmagát is összezúzta, következőleg ez a ma­
gyarázat nem járja.» 

«01vaBtam,» — jegyzem meg, — «a lelek 
behatásairól írott könyvben, hogy egy haldokló 
oly bensőséggel gondolt távollevő ismerősere, 
hogy az ő alakja tényleg megjelent ez ismerőse 
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előtt. Meglehet, hogy Bobbett épen fő szenvedé­
lyével, az üzérkedéssel foglalkozott, és ez szint-
oly formán hatott. » 

«Lári-fári,» monda Feri, «ez el nem fogad­
ható. Én nem tudom kimagyarázni." 

«Én sem.» 
Soha sem is tudtuk. Hopkins nem akart 

többé beszélni erről a tárgyról, mely — ugy 
monda — nagyon kellemetlen rá nézve, igy az­
tán mi sem gondolkodtunk róla. 

Egy dologban mégis nagyon megütköztem. 
Néhány évvel ezen est után egy közös barátunk­
kal beszélgettem a Hopkins sajátságairól, vagy 
helyesebben sajátságai nem létéről, mikor hir­
telen eszembe jutván az ő elbeszélése, azt kér­
dem: * Ismerte-e ön a Hopkins néhai üzlettársát, 
Bobbett et?» 

«Ismertem, nagyon jól ismertem, — élelmes 
egy ember volt ám még az is.» 

"Ugy vélem, hogy egy vasúti szerencsétlen­
ségnek lett áldozata.» 

«Dehogy, az ágyában halt meg, mint más 
emberfia, s hagyott hátra egy nagy rakás pénzt.» 

Ez a darabka értesítés, meg azon jelenet­
nek emléke, mikor Hopkinst utezaajtónkon 
kivül a rácsozatba kapaszkodva és különös fel­
indulástól reszketve láttam, lelkemben némi 
kellemetlen érzést keltett föl, s még ma is föl­
vetem magamban olykor-olykor a kérdést: váj­
jon semmit mondó képe és köznapias magavi­
selete mellett is, "nem volt-e Hopkinsnak kép­
zelő tehetsége és nem mi voltunk-e, a kik 
megítélésében tévedtünk?" 

Angolból. CSURGÓ. 

HIZÓ MALACZBÓL IS L E H E T 
ELEFÁNT. 

IDILL. 

Poczi, poczi tarka, 
Van füle, van farka 
A legény akarja, — 
De a kis lány karja 
Nem hajlik ám könnyen, 
Hogy a legény vállát — betakarja. 

— «Ej, e j ! tisztelt uri barátunk, a maga 
helyén talán megjárja ez a nóta, hanem képma­
gyarázatul ide biggyeszteni!» 

— "Engedelmet kérek, nálunk ugy mond­
ják : nótában azt is el szabad mondani, a mit 
másként súgva is tilos. Azután méltóztassanak 
beleképzelni magokat e kis rajzocska tárgyába. 
Biz az száz mérföldre, vagy talán még mesz-
szebbre esik a szalon élettől; még talán azt is 
méltóztatnak tudni, hogy az emberiség felesen 
nagy része azt se tudja: mi az a szalon; s mind 
a mellett a maga módja szerint épen ugy kiveszi 
részét az örömből, a boldogságból, mint önök. 
Ju t neki a csalódásból, a fájdalomból i s ; de 
ezt is birja tűrni, és nem lesz miatta világfájda­
lommal elteltembergyülölő, család-élet gyilkoló. • 

-— «No no tisztelt uri barátunk, idyllt ígért, 
s ime kenetes prédikáczióba kezd. Hal lunk olyat 
a böjtben eleget, lássuk folytatását annak a nó­
tának ! Minket már csak a pikantériák érdekel­
nek, — ésacz im elég pikáns, — ne prédikáljon 
hát, hanem kezdje." 

— «Engedelmökkel! Hagyjanak hát beszél-
j nem, s ha elmondtam a mondókámat alázattal 
; meghajtva fejemet, figyelembe veszem nagy-
! ságtok helyreigazító bírálatát, s ha tőlem telik, 

követni is fogom." 
— ('Lássuk hát azt a malaczból lett ele-

í fántot!" 
— "Nem tudom vannak-e még, de ezelőtt 

huszonöt-harmincz évvel, — mikor még én is 
legény voltam, — voltak olyan nem irigylésre 
méltó ifjú szomorú furulyások, a kik arra a nem 
épen mulatságos szerepre vállalkoztak, hogy le­
téteményeseivé engedték magoKat lenni egy pár 
szerelmes ifjú halandó titkainak. Ezért az alatto­
mos tüzélesztésért, a mely igen közel atyafiság­
ban állott a pyromániával — «elefánt" névvel 
tisztelte meg őket az a boldogságban úszó egy 
pár ember, kiknek érdekében, — már a meny­
nyire az emberi gyarlósággal összeférhetett, — 
teljesen önzés nélkül működtek. 

És a mindkét részről dédelgetett elefánt 
nem sokat törődött azzal, ha sejtette, vagy épen 

; tudta is, hogy ő vak eszközül használtatik; mert 
I öntudatos működése jóleső felsöbbségi érzést 
! keltett benne az emberi szenvedélyek legéde-
I sebbjétől megmámorosodottak fölött. 

75 
Milyen élvezet volt az : két egymásért epedő 

sziv titkos rejtekének kulcsával bánn i ! 
Ha akarom, kinyitom; — ha akarom, be­

csukom ! . . . 
Nagy dolog ez husz-huszonkét éves fiata­

lok között! Tessék csak erre a bűbájos korra 
j visszaemlékezni a velem egykorú — sajnos! — 
1 szürkülő fejű tisztelt közönségnek; nem sohajt-e 

mindegyik olyan egyszerre, mint a hogy egy-
! szerre tiszteleg a honvéd a vezényszóra, csak­

hogy e tisztelgés gépies, a mi sóhajunk pedig 
I szivünkből fakad! 

Nincs miért tagadjam, én is voltam sok jó 
barátomnak ilyen tropikus éghajlatot kedvelő 
állatja; s daczára Ceylon sziget messzeségének, 
nekem magamnak is volt sok ilyen hűséges 
orrmányosom, a kik között,— magamat se véve 
ki, — olykor-olykor ármányos is akadt, miért az 
elefánt-tartó erre a nótára gyújtott: 

• Én ültettem az almafát, 
Más szedi le az almáját» stb. 

Bégen volt biz ez ! Azóta sok szép almába 
vásott az emberek foga. Egyőnk-egyőnk édes­
deden nyújtózik a házasélet lágy párnáján ; körü­
löttünk cseveg, csacsog, kaczag az apróság gond­
űző zsivaja; s ha kedves feleségünkre tekintünk, 
szemrehányólag kérdjük magunkban: hát én, én 
lettem volna valaha másnak elefántja! ? 

Örömmel időzöm multam egyes emlékei­
vel ; de az «elefántság!» tudja Isten, szégyelleni 
nem szégyellem; de mégis bizarr ellentétben 
áll családapai tekintélyemmel? 

Családapai tekintély ?! Üh hogy ide jutot­
tam ! Hogyan hittem volna ezt ezelőtt csak 
huszonöt évvel is ?! 

Csak?! Huszonöt év, é s : csak? — Hiszen 
akár ma megülhetem hajdani kedvteléseim ju­
bileumát ! 

Híjában tagadnánk, meg kell vallanunk, 
hogy öregszünk, vénülünk ! Multunk elmosódik 
szemünk előtt, mint a ködboritotta t á j ! Mélá-
zás közben innen-onnan felcsendül egy-egy 
régi kedves nótánk, — rá kezdve a kedvünkben 
járó fiatalok ajkáról, — fólkedvvel belé is du-
dulunk, de zengéséhez már nem a mi szivünk 
veri az ütemet! 

— "Tisztelt uri barátunk nagyon is alanyi 
hangulatba keveredett; nem lenne szíves újra 
megfogni az elejtett fonál végét, és legombolyi-
tani ezt a problematikus elefánt-históriát?* 

— «Igaz, igaz ! Kiestem a sodromból! Hát 
igen csodálom, hogy a mindenféle fajú állatot 
összerovatozó statisztika hallgat az elefántról, e 
hasznos háziállatról! — E hallgatás az oka, ha 
nem tudhatjuk, hogy ezen különlegesség sza­
porodóban, vagy fogyóban van-e ? 

Noha nincsenek biztos adataim, én az 
utóbbit hiszem; sőt félek tőle, hogy miként 
a jégkorszak a Mastodont, Yktiozaurust és ezek 
kortársait, ugy a szerelmi ügyekben is fagyasz-
tóan tértfoglaló nyugati czivilizáczió a mi — 
ezelőtt létfeltételét megtalált — elefánt-fajun­
kat is kipusztitással fenyegeti! 

Tisztelt ház ! —- akarom mondan i : Tisz­
telt u ra im! Videant consuli! a mint a vezér-
czikk-irók mondják; — itt baj van! íme fenye-
getőleg nyomulnak felénk a — házasságköz ve-
titő-intézetek! A modern Pandarusok ez eltelő 
melegágyai! H u h ! fázom e melegtől, annál in­
kább, mert Bécs várostól, — nyugatról keletre, 
— hidegen fúj a szél! Az elefánt pedig tropikus 
éghajlathoz szokván, — hiszen a szerelem 
pozitív és negatív érintkezésben hőt fejt, — e 
hideget épen nem tűrhet i ! 

Azután meg azokban, a szerelem dolgában 
mindenből kifogyott emberek számára készült 
intézetekben perfölvételi fórum a — telekkönyv. 
Azután, — mintha csak végrehajtás alá ju tna a 
csődbeesett, — következik a hírlapi hirdetés, 
— fotográfia-kérés, — Ígéretével az édes (?) 
titok (!) megőrzésének; — azután — ha a fur-
kónak nyele, — vagy a nyélnek furkója kerül — 
a közvetítő önhaszon nélküli intézet által elő­
mutatott számla «kiég yent ité>>e»A'tol)Ára, végző­
dik az üzlet valamelyik zsomál hirdetési rova­
tában : 

DOVED S P I C Z E R 

S Z Á L I S N I C Z E R 
Verlobte 
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És tisztában van vele a világ, hogy ezeket 
az önzés nélküli házasságközvetitő intézet sze­
rencsésen összeboronálta. — Legyenek boldo­
gok ! Persze, az is megesik a legsimább boroná-
lás mellett is, hogy pár hónap multán újra be­
lekerülnek a zsornálba, mert vagy egyik szökik 
meg a másiktól, — vagy a másik az egyiktől, 
vagy kölcsönös érzelem miatt, •— mindakettö 
egymástól. Es a világ ezzel is tisztábau lévén, 
— napi rendre tér. 

— «De hát tisztelt uri barátuuk, ez az az 
igért idyll!» 

— «Nem. Ez csak honfiúi aggodalomból 
fakadt elmefuttatásféle. Az igért idyll ott van a 
malaczos rajzon. Ha lovagiasságukkal összefér, 
hallgnssák ki, mit beszél az a legény annak a 
kis lánynak. 

Húzódjunk meg a 
mondok, a hidas mellett 
jökre. 

•Ej 
korán 
a ka-

szinfalak, majd mit 
s figyeljünk beszéd-

hanem azért az ő keze is, — akarva nem 
akarva, — a malaczot simogatja; s ezen a köz­
vetítőn odaér a Jancsi kezéhez. 

Hogy reszket a kis kéz, mintha valami 
gonoszságot cselekedett volna; gyenge erőszak­
kal vissza is húzódnék, de olyan erős az a 
Jancsi j dehogy eresztené el, nem ha a kerités 
kidőlne is, sőt inkább szelíden vonja maga felé. 
Juczika se sikolthat, mert behallanék a kony­
hába, ott pedig édes anyja fűti a kemenczét, 
mert ki van szakasztva a megkelt kenyér!. . . 
Bizony csak engedni kell az erősebbnek! Iste­
nem ha meglátná valaki! . . . 

• Ugyan már édes János bácsi! Ne izél­
jen !» 

Gondol is Jancsi az esdő szóval! Lázasan, 
szakadozottan suttog a piruló Juczika kicsi tű­
iébe, — hogy mit, azt még a malacz se hallaná 
a maga csemcsegésétől, nem hogy mi elbújva 

ideig etették őket; tudja Isten ! — Az bizonyos, 
hogy két hónap múlva megforrt az uj bor, és 
disznótorkor már a jegyesek ujján ragyogott az 
ezüst karikagyűrű. Lett olyan lakodalom, hogy 
a negyedik utczába is elhallott a muzsikaszó, 
meg a vig legények nótája: 

A menyecske karja 
Hajlik ám már könnyen, 
Hogy az ura vállát betakarja ! 

KÍSÉRI. 

Jancsi kötekedve. 
nye Juczikám, be 
felkeltél, hisz' még 
kastok se kukorikol. 

Juczika negédesen: »Tán 
kendtek kotlósa kotko­

dácsolt már?* 
Jancsi megütődve: "Ej­

nye hékám, de szaporán 
jár a nyelved?* 

Juczika feh'áUról: «Rá 
van kapatva, meg nem is 
sokba kerül.» 

Jancsi: «Nem ám ad­
dig, még leeresztett hajjal 
jársz; hanem ha majd 
kontyot csavaritanak a fej­
kötőd alá, még a hátadat 
is felfájithatja a nyelved ?» 

Juczika hetykén: «Majd 
kis kedden, borjunyuzó 
pénteken.» 

Jancsi látja, hogy nem 
boldogul kötekedéssel, 

jobb kezével átnyúl a fa-
gyalvesszőből font keríté­
sen, s olyan hízelkedő 
gyöngédséggel kezdi vakar­
gatni a kukoriczán csem-
csegő malacz hátát, mintha 
nem is erőszakos halálra 
szánt állat, hanem az azt 
etető Juczika volna. Ju­
czika oda se néz még 
most, pedig sejti, hogy: 
ebet az uráért. Jancsi nem 
soká állhatja szó nélkül, 
hanem gondolva,hogy mú­
lóban a duzzogás, hízeleg­
ve megszólal: 

"Juczikám! — Te ?!» 
Juczika múló durczás-

Sággal: »Ne birizgálja 
kend szegény párát, — 
hadd egyék békével*. 

Jancsi erőseiben va- • 
karja a malacot, t ismét 
kötekedve: «Poczi, poczi, 
tarka* 

Juczika felcsattan : (.El­
hallgasson ám avval a fura 
nótával, mert ugy odalódi-
tom ezt az üres szakajtót, 
hogy magam is megbá­
nom !» 

Jancsi merészen: «Vágd hozzám no, ha 
rávisz a lélek ! De tudom, megszidatlak anyád­
dal, mert én nem adom vissza*. 

Juczika szemrehányóan: «Meg ám: nem 
ám; mert kendnek én velem mindig csak köte­
kedni valója van*. 

Annak a csajnak a hangoztatása, meg az a 
durczásan is mosolygó piros kis száj — valamit 
sejtet Jancsival; az a szemérmesen pillantó két 
ragyogó szem csillanása a végig begombolt kis 
mándli alatt csikland, hogy Jancsi szive repes 
tőle. Szeretne valamit szólni, de egy okos szó se 
jut eszébe, s szótlan vannak mind a ketten; 
mig végre Jancsi dobogó szive miatt sugvá 
mondja: 

• Juczikám!.. . Gyere idébb tubiczám ! . . . 
Súgnék valamit rózsám!» 

Juczika lesüti a szemét, nem mozdul; 
pedig mintha szerelmes gerlicze turbékolást hal­
lana ! Nem nézhet rá arra a kötekedő legényre, 

A KERITÉS MELLETT.— BICZÓ GÉZA RAJZA. 

leskelődök! Hanem mégis furcsaságos lehetett 
az a suttogás, mert Juczika rövid ingvállas göm­
bölyű karjával Jancsi felé legyintett: nem ám 
hogy talán megüsse; isten mentsen! Talán 
azért kapott felé, hogy a száját befogja; vagy ta­
lán hogy csóktávolban tartsa magát; mert uram-
bocsásd, az a Jancsi bácsi még 

Hanem a malaczok elől is elfogyott a ku-
koricza. 

«líöff, röfffi 
•Ejnye, istenem, mind összegyűri az ingvál-

lamat.» Es kaczéran egyet fordulva kipendere-
dék az ölelő karból! 

Juczika anyja kikiált: «Hol vagy- már? ! 
Elkel a kenyér; gyere szaporán !» 

•fancsi sóhajtva: «'Stená kedves Juczikám !» 
Juczika szégyenlősen: «Kendnek is édes 

János bácsi!» 
Azután — még jobban hiztak a malaczok, 

talán mert többször vakargatták, és hosszabb 

EGYVELEG. 
* A czár koronázása alkalmából használandó 

trónt már megrendelték. Fekete tölgyfából készítik, 
gazdagon ellátják régi szláv stílben készült faragvá-
nyokkal s mintegy 17,000 forintba fog kerülni. Kar­
jait négy darab tíz láb magas oszlop képezi, melye­
ken a czári sas és ötvenhat ezred jelvénye lesz. 

Függönyei biborpirosak ara­
nyozva. 

* Az orosz udvari mi­
niszter Grünvvald nevű 
pétervári prémkereskedőnél 
rendelte meg a czár és neje 
számára a hermelinnel bé­
lelt biborköpenyegeket, va­
lamint egy óriási balda­
chin és a trónlépcső herme-
lin szőnyegeinek ugyanily 
anyagból készült részeit. E 
megrendelés pályázat után 
készült. A Grünwald által 
előállított prémre 100,000 
darab bőr szükséges, melye­
ket oly ügyesen illeszte 
nek össze, hogy csaknem hi­
hetetlen, hogy az egészen 
egynemű hófehér hermelin 
bélés több ezer kis bőrből 
van összetéve. A baldachin 
számára készült hermelinhez 
mintegy 30,000 bőr szüksé­
ges ; ennek széle arany lesz s 
rajta aranyba hímzett czi-
merek, monogrammok és 
koronák. A czárnó koroná­
zási ruhája az ezüst brokát-
nak s ezüst hímzésnek valódi 
remeke. A ruha széle körül 
a hímzés az uszályon körül-
belől 1 arsin (mintegy 7/u mé­
ter) széles s ezért maga az 
uszály 10 kilogrammnál sú­
lyosabb. 

* A porosz katonákat 
hivatalosan újból beoltják s 
ennek hatásául tulajdonít­
ják, hogy a himlő a német 
hadseregben igen ritka jelen­
ség s haláleset e miatt mái-
hét év óta nem fordult elő 
még rendes himlőjárvány 
alkalmával sem, mig más 
hadseregeknél, különösen a 
francziák között, a himlő 
évenként igen nagy pusztí­
tásokat okoz. 

* A gyermekek tisztán­
tartásának müvészetéró'l 
nyilvános gyakorlati előadá­
sokat tart miss Mary Ho-
bart New-York női előtt. Ren­
desen egy kis babát mosdat 
meg, tisztogat és öltöztet fel, 
néha egészen szokatlan dol­
gokat is végez vele s min­
dezt oly ügyesen, hogy a 
baba soha sem sir s mindig 
jól érzi magát. 

* Száz évet az ókorban több híres ember ért 
meg. Plinius szerint Epimenides 154 éves volt. So-
phokles csaknem száz éves volt, midőn híres Oedipus 
tragédiáját irta. Demokrit 106 éves korában halt 
meg. A szónok Isokrates 99, Brislarkus költő 100, 
Teophrast bölcsész 107, Hippokrates, az orvosi tu­
dományok atyja, 99 éves volt. Juvenal, a római sza­
tirikus, születésnapjának századik évfordulóját ép 
egészségben ülte meg. Terentius Varró 98-ik, Quin-
tns Fabms Maximus 100-ik, Perennius Tutus 1 I l ik 
evőkben haltak meg. 

;: Veterán énekesnő. Az angol kormány nem-
reg nyugalmi dijat szavazott meg a 93 éves miss 
Kelly énekesnőnek, ki mint 9 éves gyermek már 
11 .)9-ben föllépett a színpadra s igv valószínűleg az 
egyetlen élő múlt századi énekesnő. Virágkora a 
-0-as és 30-as évekre esik, később elvesztette hang­
ját s Londonban színi tanodát nyitott. Az egykor 
híres művéaznő még mai nap is rendkívül erős és 
értelmes. 
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NAPÓLEON HERCZEG ELFOGATÁSA. 
Január 15-ének reggelén arra ébredt Paris 

városa, hogy mindenféle színű falragaszokat 
látott az utczaszögleteken, aláírva e névvel: 
Napokon. A közönség megállott s csoportokban 
olvasta a kiragasztott hirdetéseket. 

Múlt heti lapunkból már értesült az olvasó, 
hogy e falragaszok Napóleon Jeromos herczeg 
kiáltványát tartalmazták, melynek készültéről 
sejtelme sem volt a különben szemfüles rendőr­
ségnek, annyira nem, hogy a rendőrközegek, 
mikor már a hirdetések ki voltak ragasztva, 
felsőbb utasítás híjában egész délelőtti tiz óráig 
ott hagyták a falakon, s a kíváncsi nép egész 
tömegekké nőtt előttók. Kezdetben azt hitték, 
rossz tréfa az egész, a melylyel valami republi­
kánus akarja a Napoleonidák rovására bolonddá 
tenni. De csakhamar kiderült, hogy az bizony 
komoly dolog akarna lenni, annyira komoly, 
hogy a herczegi szerzőt néhány óra múlva el is 
szállították a Conciergerie-nek nevezett fog­
házba. 

Midőn Clóment rendőrbiztos, a bírósági 
kiküldött jelentkezett a herczegnél, két óra táj­
ban, nem találta odahaza, Antin-utczai lakásán. 
A herczeg, rendes szokása szerint, épen akkor 
tette délelőtti sétakocsizását. Clément tehát 
bevárta, mig megérkezett kocsiján. Intett a ko­
csisnak, hogy állítsa meg lovát; de az nem vette 
észre a jelt, tovább akart hajtani; műre Clément 
a vele levő rendőri közegek által meg­
fogatta a lovat s a kocsit megállíttatva, 
annak ajtajához lépett s előadván külde­
tését, felszólította a herczeget, hogy száll­
jon ki. 

— Különös, hogy engem mindig ön 
által fogatnak el, monda a herczeg, czé-
lozván 1872-ki elfogatására, a melylyel 
szintén Clément volt megbízva. 

Most a herczeget fölkisérték a la­
kosztályába, a hol Benőit vizsgáló biró 
kihallgatta, mely alkalommal a herczeg 
teljes felelősséget vállalt manifesztu­
máért. Fél órával később a herczeg 
Clément-tel bérkocsiba ült, mely elvitte 
őket a Conciergeriebe, a hol egy tágas 
terembe Y£zették, mely az igazságügyi 
palota egy kerek tornyában van elhe­
lyezve, az u. n. «arany* vagy ((kincses 
torony»-ban. Egy ágy, néhány szék, 
egy asztal a terem összes bútorzata, de 
a herczeg iránti tekintetből egy másik 
ágyat is tettek bele szolgája számára s 
megengedték, hogy könyveket hozasson. 

A manifesztumban, melyet Napó­
leon Jeromos herczeg a franczia nemzet­
hez intézett, jóformán ugy mutatta be 
magát, mint fiának versenytársát az 
esetre, ha a császári trón felállíttatnék. 
Midőn Napóleon Lajos III. Napóleon 
név alatt császárrá lön, az 185á-ben tar­
tott családi konferenczián Jeromos her­
czeg lőn esetleges utódává kiszemelve a 
császári trónon. De soha se birta teljes 
mértékben a nemzet rokonszenvét, sőt 
még a bonapartistákét sem, kik sokkal in­
kább látták a császárságot megszilárdítva, ha 
Hl. Napóleon megnősül s fiutódról gondos­
kodik. Mint tudjuk, ez meg is történt, Hl. Na­
póleon összekelt Montijo Eugéniával s e há­
zasságból született Napóleon Lajos herczeg, 
ki által Jeromos most már a közvetlen trón­
öröklési jogtól elesett. Innen származik a gyű­
lölködés is, melylyel Jeromos a császárné és fia 
iránt viseltetett. Addig, mig III. Napóleon fia 
életben volt, Jeromos nem is gondolhatott arra, 
hogy a franczia nemzet ö rá ugy tekintsen, 
mint majdani császárjára. De sőt midőn Napó­
leon Lajos a zuluföldön elesett, Jeromosnak 
még akkor sem ragyogott föl reménycsillaga, 
mert Napóleon Lajos herczeg hátrahagyott vég­
rendeletében nem őt magát, hanem idősb fiát, 
Viktor herczeget nevezte meg utódjának. 

Ez a Viktor, kinek arczkópót ez alkalom­
mal bemutatjuk, 186:2. július 18-án született 
Parisban, Jeromos herczegnek Viktor Emánuel 
király leányával, Klotilddal kötött házasságából, 
— most tehát huszonegyedik évében van s mint 
ön-kénytes szolgál Orleansban, a 32-ik tüzér­
ezredben. A bonapartisták nagy reményeket 
Kötnek hozzá, mint igen derék, lovagias fiúhoz, 
kit a párt- hirlapirói már eddig is a «bátorszivü» 
jelzővel ruháztak föl, mintegy ellentétéül atyjá­
nak, a ki ily jelzőre soha sem igyekezett jogot 

Napoleon herczeg manifesztuma epy párisi utczasarkon 
január 15-én. 

szerezni életében. A bonapartista-párt azon 
része, mely semmi szín alatt nem kíván tágí­
tani a zuluföldön elhunyt császári herczeg vég-

NAPOLE0N VIKTOR HERCZEG. 

rendeletétől, kisebb ugyan, de zajosabb s egyik 
vezérférfia a parlamenti és hírlapi botrányhős, 
az ifjabb Cassagnac. 

Bajta kivül Jeromos herczegnek még egy 
fia (az 1864-ben született Lajos) és egy leánya 
(az 1866-ban született Mária) van. 

KRAPOTKIN HERCZEG ES AZ ANARKHIS-
TÁK PÖRE LYONBAN. 

Nagy figyelmet keltő pör indult meg Lyon­
ban január hó S-án. A vádlottak, szám szerint 
ötvenketten, a sz. Pál fogházban voltak letar­
tóztatva s onnan szállították át az igazságügyi 
palotába, melynek tárgyalási termét ez alkalom­
mal bemutatjuk. A nagy számhoz képest volt 
berendezve a terem is. A padokat, melyek rend­
szerint a tanuk számára vannak lefoglalva, most 
a vádlottak ülték tele s mindenik mellett egy-
egy fegyveres őr. A védők, köztük Laguerre, 
ki a monceau-le8-minesi pörben is szerepelt, az 
esküdtek padjaiban ültek. A terem hátterében 
aránylag kevés tér maradt a közönség számára. 
A karzatokon ott voltak a nős vádlottak nejei, 
köztök Krapotkin berezegné, kinek férjét az 
anarkhistákkal való összeköttetés gyanújából 
Thononban fogták el, midőn Svájezból az orosz 
kormány sürgetésére kiutasítva, Francziaor-
szágba jött. 

„ Krapotkin herczeg orosz alattvaló. Családja 
mesés gazdagságú volt és nagy mértékben birta 
a czárok kegyét. A nemesi hadapród-iskolában 
nyerte nevelését, melyet befejezvén, kamarása 
lőn 11. Sándor czár nejének, Mária Alexandrovna 
czárnénak. Sokat foglalkozott a geológiával, 
a népismével és földrajzzal s ezekben annyi 
ismeretet gyűjtött, hogy később munkatársa lehe­
tett Béclus Elyséenek, a világhírű írónak lAta-
lános földrnjz» czimü müve megírásánál s a 
szent-pétervári földrajzi társaság őt bizta meg, 
hogy Finnlandban tanulmányutat tegyen. 

1871 felé kezdett tüzetesebben foglalkozni 
a szocziálizmus tanaival. Ez időben Európában 
utazott s a többek között megláto^atá Svájczot 
is, a hol összeköttetésbe lépett az oda menekült 
forradalmárokkal s egyik leglelkesebb feje lőn 
az anarkhista pártnak. Visszatérve hazájába, 
apostola lett a szoczialista tanoknak s Borodin 
név alatt gyűléseket tartott a szent-pétervári 
munkásukkal, majd egy másik álarcz alatt a 
vidékre ment a szoczialista propaganda érdeké­
ben izgatni. Erre aztán elfogták. A czár azonban, 
ugy mondják, igen szerette s ellene volt, hogy 
Szibériába száműzzék. A Péter-Pál erődbe zár­
ták el tehát, hol három esztendeig volt fogoly. 
Itt kapta veszedelmes és kínos baját, a skorbu-
tot (mely most ujabban ismét kitörni készül 
rajta), mire kórházba szállították. Innen aztán 
sikerült nagy nehezen megszöknie, túl jutnia 
az orosz határon s Genfbe menekülnie, hol 

megismerkedett llochefort-tal s ettől 
kezdve tényleges részt vett a nyugati 
államok forradalmi mozgalmaiban. 

A franczia hatóságok azért fogták 
el, mivel a franczia anarkhista párttal 
és Internáczionáléval hitték összekötte­
tésben állónak, mely szövetkezések mun­
kabeszüntetések rendezésére, a haza, 
család, vagyon és vallás eltörlésére ala­
kultak. 

Krapotkin herczeg, ki e pörnek 
a legérdekesebb alakja, már azért is, 
mivel az orosz nihilisták főnökének tar-
tatik, bevallotta nyíltan, hogy ö az anar-
khikus eszméket mindig terjeszteni igye­
kezett s azokat a Lyonban ós Palnt-
-Etienneben tartott franczia munkásgyü-
léseken hirdette. S ha arról volna szó, 
az anarkhisták megsemmisüljenek-e, 
vagy dynamit által tartsák fönn magukat, 
ő, úgymond, az utóbbit ajánlaná. De azt 
határozottan tagadta, hogy ö a gyil­
kosságot jogosult fegyvernek ajánlotta 
volna. A január 16-án tartott végtárgya­
láson Krapotkin herczeg egész életét elő­
adta, azt is, hogy édes atyja rabszol­
gákat (jobbágyokat) tartott s az ezeken 
elkövetett kegyetlenségek érlelték meg 
benne az eszmét már kis korában, hogy 
az embertelenségek megszüntetésének 
igyekezzék szentelni életét. Svájczban 
azon volt, hogy a népekre fölvilágosító 
irányban hasson, azt azonban tagadta 
vallomásában, hogy ő feje lenne az anar-
khistáknak vagy nihilistáknak. 0 más, ö 

szoczialista, ki a társadalom problémáit a birtok­
viszonyok megváltoztatása által kívánja meg­
oldani, mire a vagyonnak egyezség általi kisa­
játítását hiszi alkalmasnak. Bizonyítgatta, hogy 
ma Internáczionále már nem is létezik, abban 
az értelemben, a mely felőle elterjedt. Azt azon­
ban megjövendöli, hogy egy évtized se fog el­
múlni s nagy forradalom lesz mindenütt, melyet 
békésen lehetne végrehajtani, ha az osztályok 
egymás elleni gyűlöletét nem szítanák. De sza­
bad szó, szabad gondolat, szabad vizsgálódás 
helyett csak büntetnek és erőszakoskodnak, s 
ez teendi majd a forradalmat rettenetessé, mely 
ha kitör: abban részt venni minden becsületes 
embernek kötelessége lesz. 

Krapotkin herczeget a lyoni törvényszék, 
daczára annak, hogy a bíróság elnöke fenyegető 
levelet kapott, öt évi fogságra, tiz évi rendőri 
felügyelet alatt maradásra, politikai jogainak 
öt évi elvesztésére s többi társaival egyetemle­
gesen 20 ezer frank birságra ítélte. Osztoznak 
vele hasonió büntetésben Gauthier, Bordót 
és Bernand vádlottak, mig a többi vádlott 6 
hónaptól 4 évig terjedő fogságra ítéltetett, öten 
pedig fölmentettek. 

Az ítélet kihirdetése után sírással és zoko­
gással lőn tele a terem. A szegény elitéltek 
nejei férjeikhez akartak menni, hogy elbúcsúz­
zanak tőlök, az őrök azonban nem engedték, 

» 
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A Z A N A R K H I S T Á K P Ö R E L Y O N B A N . EGYE8 ALAKOK. 

Krapotkin herczeg neje, kit a korláton keresztül 
férjéhez hajolva mutat képünk a hires kommu-
nard izgatónő, Micbel Lujza karján távozott. 

Mint képünkön látható, Krapotkin herczeg 
magas, sugár növésű öreges férfi, hosszú szakál­
lal, kopasz fejjel, melyet alól gyér hajzat ko­
szorúz, fogatlan szájjal. Mozdulatai egyátalán 
nem mondhatók előkelőeknek. Egészen tanulmá­
nyainak, politikai eszményképeinek élve, — 
nem igen tart sokra semmi egyebet s a külső­
ségek iránt csaknem czinikus közönyt tanusit. 
Különben rendkivüli munkaerő lakik benne s 
mély tudományos készültség. Genfben aránylag 
elég sztik körülmények közt élt, többnyire 
irodalmi munkássága s ama leczke-órák után, 
melyeket némely tudományból s az élö nyel­
vekből adott. 

FARSANGI LÁTOGATÁS VELENCZÉBEN. 
Ki ne ismerné a «Velenczei karnevált* ? 

Paganini bűbájos vonója világszerte hiressé tette 
e nevet s ma, midőn karneválról beszélünk, 
Velencze is önkénytelenül eszünkbe ju t . Annyi 
bizonyos, hogy az adriai tenger e büszke váro­
sának lakói épen ugy, mint az olaszok atillá­
ban, nagyon szeretnek mulatni s jól fel tudják 
hassnálni a farsangnak minden óráját. A Szent-
Márk-téren éjjel-nappal hemzseg a néptömeg s 
midőn lealkonyodik, a hires tér valóban mesés 
ünnepi látványt nyújt, melyet költők es festők 
régi időktől fogva, soha bele nem (áradva, 
igyekeztek megörökíteni. 

Képünk is egy ily, kevéssé ismert jellemző 
vonást mutat be, álarczosok farsangi látogatá­
sát a családi tűzhelynél. Farsangi kép ez i s ; de 
nem a fényes Szent-Márk-téren lefolyó ünnep 
kiegészitő része, hanem valami egészen m á s : 
a velenczei nyárs-polgárság mulatsága. Mert 
ilyen is van Velenczében. Az utazók nagy része j 
csak a Szent-Márk-tért s a nagy csatornát is­
meri, a többi helyekről csak némi homályos 
fogalma van, mint szűk, magas epületek közötti 
csaknem elenyésző sikátor-tómkelegekröl, mely 
sikátorok némely részeibe a napsugár sem bir I 
behatolni s az idegen, ha csolnakkal nem jő , a ! 
csatornák fölött bolthajtáson emelkedő hidakon 
át rendkívül fárasztó utat kénytelen megtenni, ! 
mig ideér s itt csaknem menthetetlenül elvész ; 
az olykor alig egy öl széles folyosók szövevé- \ 
nyebe. E helyeken lakik a velenczei nép s az 
egyszerű polgárság. Egészen sajátságos s nem 
épen kellemes városrészek ezek. A hagyma, 
szalámi és sajt illata mindenfelé betölti a leve­
gőt, az ablakokból és erkélyekből, mert ilyen is 
sok van, lepedők és ruhák lógnak ki a nap min­
den órájában a az üzlet emberei, valamint a na­
rancs-, sz. János-kenyer- és sült gesztenye-árusok 
a különben is keskeny utcza jő nagyrészét saját 
portékáik számára foglalják le. De a velenczei 
ember e kellemetlen helyen is megtartotta rend­

kívül kifejlődött társulási hajlamát s mint a 
többi olasz, a nap nagy részét nem szobájában, 
hanem az utczán tölti. A szűk utczák lakói ter­
mészetesen jól ismerik egymást; mindenki ke­
resztnevén hívja a másikat, titkok nem léteznek 
s minden utcza egy-egy családi kör, melyen a 
«közvélemény» uralkodik egyesek tettei, sőt élet­
pályája fölött is. E kis önálló sajátságos világ 
farsangi mulatságát mutatja be képünk, mely 
ennélfogva a velenczei népélet egyik jellemző 
vonását örökíti meg. 

Farsang alkalmával e keskeny, magas há­
zakkal környezett utcaákban igen élénk világ 
uralkodik; csaknem folytonosan lehefzenét és vi­
dám kurjongatásokat, kiabálásokat hallani. Leg­
jellemzőbb, hogy az előkelőbb polgárok házai 
ilyenkor nyilt vendégfogadókká lesznek; az ál­
arczosok az ősrégi szabadalmat igénybe is Bzok-
ták venni. Az utczákon mindenütt láthatunk 
álarczosokból álló menetet, mely egyik háztól a 
másikig megy; lármával s tréfálkozva mennek 
be a házakba, de csak egy pár pillanatra. Az ál­
arczosok nagyrésze a családdal közel rokonság­
ban vagy barátságos viszonyokban álló emberek, 
kik más városrészekből is eljönnek ide, néha 
azonban egyszerű idegenek vagy vevők. A kar­
nevál utolsó nyolcz napján oly sűrűen mutat­
koznak az álarczosok, hogy tekintélyesebb család 
egy óráig sem biztos felölök s a nyugodt család­
apák nem is mulasztják el panaszaikat fölsorolni 
e régi bolondság ellen, melynek ma már igazán 
csak a pajkos fiatalság örül s a szerelmesek, kik 
ily módon zavartalanul találkozhatnak. 

A mi családfőnket is, egy tekintélyes 
hagyniakereskedőt, épen ebéd közben zavarták 
meg az álarczosok. Nagyszámú családján kivül 
még a vtírosrész plébánosa, a háziasszony fivére, 
is jelen van. Egész sereg álarczos ember jő be, 
tréfásan, komoly tartással. A vidám sereg veze­
tője egy apródnak öltözött karcsú fiatal ember, 
ki a legidősebb valóban csinos leányhoz közele­
dik s bokrétát nyújtva át, változtatott hangon 
üdvözli. A leány, ugy látszik, megismerte a tit­
kos idegent, mert egészen elpirult s szivének 
dobogását majdnem hallani lehet ; kissé habo­
zik, de végre mégis elfogadja a bokrétát, mely 
kétségkívül igen kellemes emléke lesz. A mama 
ezalatt kutatgatja, kik lehetnek az álarczosok és 
a háziúr ősi vendégszerető szokás szerint poha­
rát emeli fel s egy álarczosra köszönti, kit jól 
ismer, mert közeli barátja. Most néhány élénk 
perez következik, egy pár palaczk kiürül, tréfál­
koznak, ingerkednek s erre a vidám álarczos 
tömeg ismét eltávozik, magara hagyva a csalá­
dot, mely most az álarczosok kiléte felől tana­
kodik és terveket kovácsol, hogyan lehetne a 
látogatást visszaadni. 

így mulat a velenczei nép s kétségtelen, 
hogy az álarczosok ily látogatásának van bizo­
nyos sajátságos varázsa. 

AZ ORODI ÖT HALOM. 
Egy a régi, mesés kor hagyományai közül, 

a melyekről a történelem megfeledkezett, a nép­
hagyományok százágu labyrinthja pedig még 
jobban bebonyolit a találgatás és tapogatódzás 
hínárjába. 

Ha egyebet nem, elmondjuk legalább 
meséjét e halmoknak, melyekről senki se tud­
hatja, mik és mikoriak, s melyek mégis a kör­
nyék lakosai s egyes régiség-búváraink előtt is 
elvitázhatlan történelmi szereppel búrnak. 

E halmok Arad várostól egy óra s Glogo-
vácz, vagyis a régi Ood- tó l egy negyed óra já­
rásnyira fekszenek közvetlen véggel az erdélyi 
országútra feküdve. 

Hogy mily korban és kik által hányat tak e 
nem természetes halmok, arról okmányaink mé­
lyen hal lgatnak; nem megvetendők azonban az e 
tekintetbeni szakértők kombinácziói és a hozzá-
jok fűzött népmondák, melyeknek elseje ép ugy, 
mint ez utóbbiak egymás közt is lényegesen el­
térnek egymástól. 

A néphagyomány e halmokat római, ille­
tőleg dák síroknak tartja, melyekbe egy régi 
római és dákus háború ezernyi elesettjeit takarí­
tották el. E szájhagyomány a valószínűség némi 
szinét nyeri az által, hogy az úgynevezett "ró­
mai sánezoku e halmoktól alig egy órányira, a 
hegyaljai vonal alatt futnak el, mely sánezok 
mellett a történelem is több igen véres és öl­
döklő csatát szerepeltet. 

Egy másik néphagyomány szerint, melyek 
minden áron temetőt akarnak kiokoskodni e 
halmokból, ide azon 68 főnemes teste van elte­
metve, kiket vak Béla hires orodi országgyűlése 
alatt, a királyné intésére, a királypártiak lekon-
czoltak. A temető-elméletet azonban meghazud­
tolja a tapasztalás, mert többszörös és valóban 
mély ásatások daczára bennök semminemű 
csontmaradványokra nem találtak. 

Variál még egy pár oly mesés nézet is, 
hogy a roppant földrakások alá a tatárjárás alkal­
mával a megrémült nép kincseit rejtette volna, 
de mint minden efféle kincsrejtegetési találga­
tások a mily kedvelt eszmék a nép előtt, oly 
kevés alappal bírnak. 

Sokkal közelebb já rnak azonban a valószí­
nűséghez, — mert a valóság még igy sem de­
ríthető föl, — a szakértők kombinácziói. 

Egy rész e földhányásokat a hires orodi 
országgyűlés színhelyének tartja, melyek közül 
négy ha lmon az ország négy főméltóságának 
zászlai; az ötödiken, a középsőn pedig, mely 
tetején behajlott és sokkal laposabb és köny-
nyebb följáratu mint a többi, a királyi család 
sátra volt fölütve. 

Őseink azon szokása, hogy országgyűléseiket 
többnyire szabadban tartot ták; de különben is, 
miután egész Glogovátzon, a régi Orodon, az 
apátság ós kolostor romjain kivül semmi olyas 
rommaradvány nincsen, mely egy országgyűlés 
megtarthatására alkalmas épületről tanúskod­
hatnék, sem az apátság története arról, hogy a 
kolostor falai között, vagy czintermében (mint 
ez Szegeden volt) valaha országgyűlés tartatott 
volna — nem emlékezik; e körülmények e föl­
tevést valószínűvé teszik. 

Hogy azonban e halmok épen ezalitalomra 
hányattak volna, igen bajos volna állítani, 
miután a történelem és hagyományok, melyek 
pedig számtalan más, szabadban tartott ország­
gyűlésről emlékeznek, azt sehol nem mondják, 
se nem bizonyítják, hogy ily czélra ily nagy 
mérvű földhányások, ily óriási munkaerőt 
igénylő roppant halmok készíttettek volna. 

Nincs ennek nyoma Rákoson, nincs nyoma 
Dömösön, nincs más országgyűlési helyeken 
sem. Hanem hogy a vak Béla országgyűlése 
alatt e halmokat, mint a legszebb rónás vidéken 
fekvő emelkedéseket ily czélra fölhasználták, 
ez több, mint valószínű. 

A halmok eredete tehát még előbb kere­
sendő. 

Részünkről hajlandók vagyunk e halmokat 
iirómai őr-halmok »-nak tartani" melyek a folya­
mok, szorosok s egyéb fontosabb pontok mel­
lett szokásos őrtüzek és mai nyelven «előőrs »-Ók-
nek állomáspontjai voltak. És e pontnak akkori 
fontosságát ki sem tagadhatja. Egy oldalon a 
hömpölygő Maros, alig egy negyedórai távol­
b a n ; másrészről a máig nevezetes lippai szoros, 
Erdélynek e Magyar-ország felőli kulcsa, háttér­
ben pedig a hosszan elnyúló római erőditve-
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nyék, az u. n. földhányások, vagy római sam ;<>/,. 
E fontos pontok őrhelye, örhalmainak tartjuk 
mi a hires orodi vagy glogováczi «öt halmo­
kat", melyeknek hivatása volt az Alföld felől 
jövő bajok jelzése és a fenyegetett helyeknek 
elé" korai figyelmeztetése. 

A ki a halmokat és a szomszédos római 
földhányásokat közelebbről megtekinti, okvet­
len azon gondolatra jön, hogy a két földhányás 
ugyanegy időből ered, és egymásnak kiegészitő 
része. 

Mai napság a halmokat a buzgó nép, al­
kalmatos volta miatt, kálvária-hegynek hasz­
nálja. Először a hegy tetejére állitottak három 
keresztet, melynek középsőjén föl van jegyezve 
a fölállító neve ós állításának éve : 

«ANo 1783 JoseF Mehrle*. 
1 süá-ben — h a iól emlékszem — valami 

Hubert i nevű gazdag glogováczi lakos egy ká­
polnát építtetett az első halomba és pedig ugy, 
ho^y csak a homlokzat áll ki a földből; a halom 
körül pedig az ismeretes kálváriái «stácziók»-at; 
remélvén, hogy majd a Radnára évenként ezré­
vel arra eljáró bucsusoktól, kik a glogováczi 
öthalomnáí rendesen pihenőt tartanak, krajezá-
rokat szedve — jó üzletet csinálhat. Csinált is 
egy pár éven át, hanem azután a gseftet a Csa­
nádi püspök betiltotta s a bejövő fillérek azóta a 
kápolna-alapra esnek. Tán megemlíthetjük egy­
úttal, hogy a dúsgazdag ember, hasonló gazdál­
kodás mellett, később koldusbotra jutott s elha­
gyatva az utczán hal t el. 

Említésre méltó a «szegedi búcsúsok* azon 
különös szokása, hogy midőn a kisasszonynapi 
radnai búcsúra, évenkéntlegalább két-háromezer 
számban erre elmennek, a halom tetején azokat, 
kik először vesznek részt a radnai bucsun, fejökre 
vizet öntvén, formálisan megkeresztelik s nekik 
nevet is adnak. A keresztelést a választott ke­
resztapa, vagy leányoknál anya végezi s köte­
lességükben áll a kereszt-fiúnak valami bucsu-
fiát venni Radnán. 

E formális második keresztségen még nem 
jutott eszébe senkinek megbotránkozni 

Hogy az öthalomnáí végezzük be sorain­
kat, megemlítjük még, hogy a halmok mind­
egyike részint privát kincsásók, részint a ménesi 
urodalom által, részint a kápolna építésekor 
több izben megásatván, soha semminemű csont­
maradvány fölszinre nem jött. Pásztorok és 
földművesek, kik szeretnek egy-egy kicsit a 
halomból a sajátjukhoz leszántani, olykor talál­
nak egy-egy ezüst- vagy rézpénzt, de ezekből 
egyetlen egy se ju t műértő kézbe, hogy valamit 
legalább ily utón ki lehetne okoskodni a hal­
moknak mindenesetre ép oly érdekes, mint bi­
zonytalan történetéből. T • 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A <Budapesti Szemle* februári kötete, ép ugy 

mint a többiek mindig, gazdag tartalmú és közle­
ményei sokfélék. Jelentékeny részét a kötetnek 
Rényi Rezső tanulmánya foglalja el Itália költésze­
téről. Ugy tudjuk, egy nagy munka részlete ez, 
mely Itália irodalmával tüzetesen, s mint a közlött 
rész mutatja, nagy gonddal és alaposan foglalkozik. 
E rész, mely a «Budapesti Szemle»-ben harmadfél 
ivet foglal el, a szerzetes költőkről szól. Ezt követi 
Kovács Lajos érdekes történelmi tanulmányainak 
folytatása, a harmadik közlés, s a bécsi kamarilláról 
szól a forradalom alatt. Jánosi Gusztávtól a Long-
fellow «Arany legendája »-nak jeles fordításából a 
befejező részt kapjuk, Földes Bélától nemzetgaz­
dasági czikket t Pénzegység és áruk» czim alatt, 
továbbá Közgazdasági szemlét —sz tői. A könyv­
ismertetések közt két nagy és nevezetes munka birá-
latának bekezdő részeit olvassuk. Az egyik Kossuth i 
«Iratai»-val foglalkozik, nagy dicsérettel szólva j 
Kossuth előadási hevéről, magával ragadó lendüle- : 

tességéről. Egyébiránt még folytatása lesz az ismer- ] 
tetésnek. A másikban Marczali ismerteti Vámbéry j 
munkáját a magyarok eredetéről; ennek is hátra j 
van még befejező része. .Nyilt levelek a szerkesztő- ! 
hoz* zárják be a kötetet. Az elsőben gróf Szécsen 
Antal felel Pompérynak röviden, ki Szécsennek az 
1830—íl-iki országgyűlésről irt czikkének irányát , 
nem helyeselte. Most SzéeseD azt mondja, hogy 
Pompéry nem értette meg őt teljesen s föltételes ; 
értelmű mondatoknak föltétlen értelmezést adott. | 

Ilyennek jelenti ki azt is, hogy Széchenyi állam­
férfiúi belátását kicsinyelte volna. A másodikban 
Trefort Ágost miniszter a Majlátli Béla czikke alkal­
mából (a budapesti lánczbid története) fejezi ki 
abbeli óhaját, hogy bárcsak megírnák a hivatottak a 
negyvenes évek eseményeit, mint szemtanuk. Erre 
a szerkesztő tesz rövid megjegyzést, reményét fe­
jezve ki, hogy ebben Trefort is támogatni fogja. 
A «Budapesti Szemle» előfizetési ára egész évre 
12 írt. 

«Három beszéd a felsőházról.» Trefort mi­
niszter, ki választóihoz intézett beszédeiben s külön 
czikkben is foglalkozott a magyar főrendiház újjá­
alakításának szükségével, most három beszédet ailott 
ki a törvényhozás e második faktoráról. E beszéde­
ket Thiers, Royer-Collard és Guizot tartották 1831-
ben, mikor a franczia pair-kamara szervezése volt 
napirenden. A három beszédet Keszler József tanár 
fordította le s a miniszter rövid bevezetéssel látta 
el. Kapható Kilián Frigyes egyetemi könyvkeres­
kedőnél, ára 80 kr. 

Finn könyv Magyarországról. Juhira Antal, 
a magyar nyelv tanítója a helsingforsi egyetemen, 
ki már két izben meglátogatta hazánkat és hosszabb 
ideig tartózkodott közöttünk, most népszerű mun­
kát irt «Magyarország» czim alatt. A munka füze­
tekben jelenik meg. Az első füzet 36 negyedrét ol­
dalra terjed és 21 képpel van illusztrálva, melyek 
nagy részt a "Vasárnapi Újság »-ból vétettek át. Szól 
az ország földrajzi helyzetéről, a népességről, el­
mondja röviden hazánk történetét és azután részle­
tesen leirja a fővárost. 

A «Petőfi-társaság könyvtára* czimü válla­
latból, melyben Aigner a társaság kiadványait füze-
tenkint adja ki, ujabb hat füzetet kaptunk, a 8 — 13 
füzeteket. 

Két füzetben van Éjszaki Károly «.J cydoni 
alma * ötfelvonásos vígjátéka ; a végét egy harmadik 
füzetben kapjuk, melyben megkezdődik gróf Zichy 
Géza költeményeinek közlése, s ebből még egy füzet 
is van. Endrődi Sándor elbeszélése, *Md»odvirágtd»t 
két füzetet tölt be. Ara egy füzetnek 30 krajezár. — 
Ugyancsak az Aigner-féle 'Magyar könytttktm* 12-ik 
évfolyamának első füzetében *Egy ballépi** czimü 
eredeti 4 felvonásos szinmű talált helyet, Márkus 
Józseftől. Ara 40 kr. 

«Tisza-Eszlár a múltban és jelenben* czim 
alatt (inody Géza képviselő terjedelmes kötetet adott 
ki, mely Solymosi Eszter képét is közli, Ábrányi 
Lajosnak emlékezet után készített festménye után. 
A könyv egyébiránt nemcsak a tisza-eszlári esettel 
foglalkozik, ez a könyvnek csak utolsó fejezete, ha­
nem szól a zsidókról átalában, aztán a zsidó vallás 
misztériumairól, legfőképen pedig azt igyekszik 
bizonyítani, hogy a zsidók rituális gyilkosságot már 
sokszor követtek el. Ára 1 frt 50 kr. 

«Rögtöni segély balesetekben* czime egy 
füzetnek, melyet az Eggenberger-féle könyvkereső 
kedés adott ki, s mely hasznos útmutató arra nézve, 
hogy szerencsétlenségek alkalmával, mikor nincs 
jelen orvos, mikép lehet segélyt nyújtani, s mily 
eljárást kell követni. Dr. Esmarch Frigyesnek, a kiéli 
egyetemjeles sebészeti tanárának műve ez, ki az általa 
alakított szamaritánus iskolában mint népszerű elő­
adást olvasta föl, s Krehler Károly forditotta le ma­
gyarra. Az emberi test szervezetét és sebkötési mó­
dokat feltüntető két tábla is van hozzá mellékelve. 
A német könyvet már több nyelvre lefordították. A 
magyar kiadás csinos kiállításban, kemény kötés­
ben a vörös kereszt jel vényé vei jelent meg s ára i frt. 

Folyóhatok. Az «Unyarixche Revue* deczem-
beri füzete, az évfolyam jegyzékével most jelent 
meg. Közli Jókai emlékbeszédét Petőfi Sándorról; 
Endrődi ódáját Petőfihez, Neugebauer fordításában; 
Trefort Ágost miniszter fejtegetését a főrendiház 
reformjáról; ismertetést Acsádi Ignácztól Tbaly 
Kálmánnak H . Rákóczi Ferencz ifjúságáról szóló 
müvéről; Rosenfeldtől egy közleményt czigány da­
lokról, végül a Petőfi-szobor történetét. — A •Paeda-
gogiai Szemle* januári füzetével negyedik évfolya­
mába lépett. Közli a kisdedóvás terén érdemeket 
szerzett Rapos József arczképét, s ugyancsak tőle 
nagyobb czikket az alapnevelésről és a népiskoláról. 
Ezen kivül Zádor Gyula, Rill József szerkesztő, 
Józsa Pál irtak bele czikkeket. Előfizetési ára egész 
évre 2 frt50kr. — A *Semutgaztla»áyi Szende* uj fo­
lyamának (szerkeszti György Endre) első füzetében 
az ipartörvény revíziójáról értekezik Heltai Ferencz, 
s terjedelmes munkája, melyből most az első részt 
kapjuk, az érdeklett körök figyelmét bizonynyal 
magára vonja. Pólya Jakab a szegényügyről, Schwarz 
B. pénzrendszerünk megváltoztatásáról czikkeznek, 
s ezenkívül közérdekű több kisebb közlemény teszi 
még a tartalmat. Előfizetési ára egy évre 6 frt. 

A -Magyar Tanügy*, mely mint a közoktatás­
ügy egyetemes folyóirata már tiz év óta egyik kiváló 
közlönye ai oktatásügy irodalmának, az uj év óta 
szerkesztőt változtatott. A nagy elfoglalteágu dr. Kár­
mán Mór visszalépett 8 helyét Alexander Bernát 
egyetemi magántanár, s a filozófiai és tanügyi iro­
dalomból ismert iró foglalta el. Az első két füzet az 
uj szerkesztő vezetése alatt folytatja az eddigi irányt 
és a munkatársak erős csoportja támogatja. A jan. 
füzetben Szász Károlytól, Volf Györgytől, Komá-
lomv Lajostól, dr. Pauer Imrétől, Berecz Antaltól, 
Maliuosi Károlytól, dr. Asböth (Iszkártól (a szerb 
iskolákról és orosz tanitókról hazánkban), Sebes­
tyén (lyuliitól stb. találunk czikkeket, a februári 

i pedig Greguss Ágost egy hátrahagyott dolgo­
zatát i.. Az értelmi szép köréből*) közli, ezenkívül 
Mihály József, Petrovich Ferencz, Tóth József 
tanfelügyelő. Szilasi Móricz, Téglás Gábor irtak 
bele. Kveiikiiit 1<) fűzet jelenik meg; kiadja az Eg-
gonberger-féle budapesti könyvkereskedés, előfizetési 
ára egész évre (> frt, félévre 3 frt. 

• A képzőművészet remekei* czimü díszes 
vállalatból, melyben I Urald Károly tapintattal adja 
ki, tiszta fénynyomatokban, a hires mesterek remek­
műveinek másolatát, az uj folyam első kötete öt 
mülappal jelent meg. ízléses czimlap is van hozzá 
mellékelve, Benczúr Béla tollrajzában. A mülapok 
ezek: Aphrodité, hires szobormű másolata; «Az 
utolsó vacsora* Lionardo da Vincitől; «Galatea», 
Rafaeltől; «A gyümölcs koszorú* Rubenstől, ••Krisz­
tus levétele a keresztről», Rembrandtól. Terjedel­
mes magyarázat is van mellékelve Szendrei János­
tól. Egy füzet ára 1 frt 20 kr. 

Uj zenemüvek. A Rózsavölgyi és társa czégnél 
megjelenta *Lui*a-gavottt* czimü szerzemény, me­
lyet Merkler Andor irt, s Koburg kir. herczegnőnek 
van ajánlva. Ugyané czég kiadta Mihály ílgnácz «Séta 
az erdőben* czimü «szalon-ábránd»-ját. Mindkét 
mű zongorára való s ára egynek-egynek 80—80 kr. 

A nemzeti színházban január 20-án mutatták 
be Feuillet Oktáv legújabb színmüvét >Egy /«i'W*í 
regény* czim alatt, mely l'árisban az őszszel nagy 
hatást tett, s nálunk is dicsekedett a franczia szín­
művek jó éi tetszetős oldalaival, nagy hatású jele­
netekkel, érdekfeszitőn folyó eseménynyel. Tartal­
mára nézve gazdag, mint egy mozgalmas regény; 
drámaiságának értéke sokszor a színészekre van 
bízva, bevégzése mesterkélt, melodramatikus. Feu­
illet azonban igen melegen tudja festeni az érzelme­
ket, benső hanggal bir, s ezúttal nemcsak a rokon­
szenves alakokban mutatta be virtuozitását, hanem 
egy nagy világfi, Chevrial báró, a dúsgazdag léha 
ember következetes és életteljes rajzában is. A darab 
meghatotta a közönséget, s ebben kiváló része van 
az előadás jelességének is. 

A czim «Egy párisi regény* alkalmasint azt 
akarja jelenteni, hogy a párisi szalonokban nem 
ritka az ilyen történet, melyben a nő csak addig bol­
dog, mig gazdag, melyben a pénzzel az élveket haj-
hászszák, mint Chevrial báró. Ha röviden akarjuk 
elmondani a mű tartalmát, a szerzőnek ama szavait 
kell idéznünk : a nőt rendesen arra nevelik, hogy 
többre becsülje a mellékest, mint a lényegest, s ha 
nincs meg a fölösleges, azt higyje, hogy nincs sem­
mije. Tárgy Henri nején, Marcellen bizonyul be ez. 
Férje gazdag, de egy kis regény elveszi tőle vagyo­
nát. Ugyanis még évek előtt atyjának egyik barátja 
három millió frankot bizott atyjára, hogy majd adja 
át azt egy leánynak, de csak akkor, ha e leány atyja 
meghal, mert e leány az ő törvénytelen gyermeke, s 
ha előbb átadja, a leány állítólagos atyja megtudja 
felesége hűtlenségét. A ki a pénzt átadta, meghalt. Az 
öreg Tárgy pedig szerencsétlenül járt, hozzá nyúlt a 
pénzhez, nem adta át a leány számára, s most Tárgy 
Henri e pénzból gazdag. Ez nyomja lelkét Tárgy 
özvegyének, s végre is bevallja fiának a titkot. A 
pénz a dúsgazdag Chevrial báró feleségét illeti. Tárgy 
Henri elhatározza, hogy a pénzt visszaadja annak, a 
kit illet. Neje, MarceÜe is beleegyezik ebbe. Most 
már Tárgy szegény ember lesz. Chevrial báró üzlet­
szerű ridegséggel fogadja el a milliókat s Henrinak 
titkári állást ád házánál, nem jószívűségből, hanem 
hogy közelében legyen Marcelle, a kire szemet vetett. 
Marcelle nemsokáig birja ki a szegényes körűimé-, 
nyék romantikáját. Inkább nélkülözne a kenyeret, 
mint az uj keztyüt. Chevrial báró már feljogosítva 
érzi magát, hogy szerelmi ajánlatot tegyen a fiatal 
nőnek, de ez elutasítja. Hanem azért megszökik fér­
jétől; megy Amerikába. Szép hangja van, jól énekel, 
a színpadokon akar dicsőséget és pénzt keresni. Nagy 
hatású jelenet, mikor a férj hazatért, s anyja fogadja 
és tudtára adja mi történt. Erős realisztikus színekkel 
van festve egy más jelenet, mikor Chevrial báró 
dőzsöl nők társaságában, élteti a gazdagságot, a sze­
relmet, s egyszerre összerogyik és meghal. Halmi 
kitűnően játszta e szerepet. Chevrial báró egész jel­
leme megmagyarázza, hogy neje nem lángol érte es 
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szive önkénytelenül Tárgy felé fordul. E két sziv 
meg is érti egymást s közelednek. De utj okban áll 
Marcelle. Egyszerre az a hir érkezik róla, hogy a gő­
zös, melyen utazott, elsülyedt, s ő is odaveszett. Nem 
veszett oda, nemsokára visszatért, bűnbánólag. A 
férj anyja jár közben a bocsánatért. Ez azt mondja, 
hogy irgalomból helyet ád e nőnek, mert meg akarja 
menteni az elsülyedéstől, de megbocsátani soha sem 
fog. Ezt a mellékszobában halíja Marcelle, s meg­
mérgezi magát. így bűnhődik a családi otthont 
könnyelműn elhagyott nő, s igy háritja el Feuillet 
a gátat két, egymáshoz méltó sziv egyesülése elől. 

Az előadásban Prielle Kornéliának (az öreg 
Targyné), Helvey Laurának (Marcelle), Halminak (a 
báró), P. Márkus Emiliának (a báróné), Csillag Te­
réznek (egy tánczos nő). Nádainak (Tárgy) nagy 
jelenetei vannak, s művészi öszhangban tartják 
az egész előadást. 

Az operánál a régibb jeles dalművekből ket­
tőt elevenítettek föl. Az egyik Erkel «Bánk-bán' 
operája, melynek előadását épen ugy, mint "Hu­
nyadi Lászlóét» Wiltné asszony tette lehetsé­
gessé, ki most Melinda szerepét is betanulta. A 
kitűnő művésznő nagy hatással énekelte s a kihívá­
sok alig akartak véget érni. A másik opera Beetho­
ven 'Fidelio'-ja. Ennek czimszerepében Bognár 
Vilma asszony lépett föl, kit segédénekesnőnek ki­
vannak visszaszerződtetni, s ki Fidelio szerepében 
az énekművészet és drámai ábrázolás nagy felada­
taival jntott szemközt. 

A népszínházban szintén uj darabot adtak 
jan. 26-án. Eredeti operetté ez 'A fekete hajó', 
melynek szövegét Rákosi Jenő irta, zenéjét pedig 
báró Bánffy György, kitől tavaly a kolozsvári nem­
zeti színházban «A gólyakirály» czimü operettet ad­
ták elő. A közönség nagy érdeklődést tanúsított az 
uj termék iránt, eredeti operetté a ritkaságok közé 
tartozván ; a zeneszerző iránti érdeklődésből pedig 
a főúri körök siettek magoknak helyet biztosítani a 
színházban. Az első előadás fölött nem a zene, ha­
nem a szöveg döntött. A zenének sok kellemes ré­
sze van; nem idegenkedik ugyan egyéb operettek 
hatásától, a reminiszczenczia ismeretes viszhangjai 
nem ritkán hangzanak föl, de az egész meghallgatni 
való, s néhány tánczdallam csinos benne, sőt né­
mely részek a komolyabb stílt is jól használják. 
Régi dolog azonban, hogy zenés színmüvek első 
előadásánál a szöveg szokott nagy sulylyal bírni. 
Rákosi szövege nem rossz, sőt nem is gyönge, de 
sőt tán a legjobb magyar librettó, a mit eddig ope­
retté-kísérletekhez írtak, hanem durva és frivol — 
volt, ugy, hogy az első előadás után a népszinház 
bizottsága az újra átdolgozást kívánta, s a második 
előadás csak öt nap múlva, egész uj átdolgozás után 
történhetett meg. 

Rákosi a Shakspeare darabját, «Perikies *-t vá­
lasztotta alapul. A régi görög világba vezet, s a do­
donai orákulum egy jóslatát igen szabadon variálja. 
Ez a jóslat az, hogy Mitilene városa nagy szeren­
csétlenségtől szabadul meg, ha a királyfi erényben 
növekedik, és erényes leányt vesz nőül. Ezért a ki­
rályfit elzárják a világtól, nehogy valamit megtud­
jon abból, a mi az erénynyel ellenkezik. De a ki­
rályfi kiszökik a világba s most mindaz elébe tárul, 
a mi ellenkezik az erénynyel. Ennek az ellentétnek 
nyers feltüntesében van az, a mi több a sikamlós­
ságnál. A fekete hajó regéje pedig az benne, hogy 
Tyrus királyának kis leánykáját a tengeri kalózok 
elrabolták, s a király évek óta keresi gyermekét egy 
hajóval, mely fekete, s melyről a tengermelléken 
azt beszélik, hogy a hol kiköt, ott kitör a fekete 
halál és elpusztul minden, ha a hajb föl netn cseréli 
fekete vitorláit fehérrel. Kiköt Mitileneben is. de itt 
föltalálja a király leányát, Tharsiát, ki rabszolgának 
van eladva, küzd az erény nevében, megismerkedik 
a királyfival, s már-már a jóslat ellenkezőjétől lehet 
tartani, mikor a fekete hajó megérkezik, a király 
felismeri leányát és a királyfi és királylány férj és 
feleség lesznek, a hajó pedig fölcseréli vitorláit fe­
hérrel és Mitilene megszabadul a veszélytől. Az uj 
átdolgozás sokat enyhített a szövegen, s ebben nyert 
is az elmés librettó. A két főszerepben Pálmai Ilka 
(a királyfi) éa Hegyi Aranka (a királyleány) sok 
tapsot aratnak. 

Verescsagin festményeit folytonosan nagy 
közönség nézi. Vasárnap délután, mikor tiz krajczár 
a belépti dij, mindig tolongás van. A festményeket 
nemsokára Moszkvába viszik. Az utóbbi napokban 
még egy festményt állítottak ki a műcsarnokban. A 
legnagyobb valamennyi közt, s a nagymogult tünteti 
föl, a mint Delhiben házi mecsetjében imádkozik. 
E képen a művész a fehér márványépület udva­
rát, s onnan nyíló csarnokait mutatja meg, s 
rendkiviili bravourral osztja be a fehér tömegben 
a fényt, árnyat, távlatot. A mecset csarnokának 
hűvös homálya, a márvány sajátságos viszfénye 
valóban meglepő. A kép a nagy teremben, épen a 

| folyosóról nyiló ajtóval szembe van függesztve, s a 
; folyosóról meglepő látványt nyújt, mert az ajtó 

függönyei a rámát eltakarván, teljes a csalódás, hogy 
az ajtón keresztül egy márványcsarnokba látunk. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETÜK. 
A magyar tudományos akadémia jan. 29-iki 

összes ülése Eötvös emlékének volt szentelve. 
Ugyanis febr. 2-ika Eötvös halálának évfordulója, s 
mint e naphoz legközelebb eső ülésen, Trefort Ágost 

! miniszter tartott felolvasást Eötvösnek <A XIX. szá­
zad uralkodó eszméi• czimü munkájáról. 

Trefort főleg abból a szempontból szólt e mun­
káról, mert a fiatal nemzedék alig ismeri már e 
művet, melyből pedig többet tanulhatna, mint bár­
mely külföldi könyvből. Ismertette ezután a mű ke­
letkezésének történetét. A franczia forradalom tör­
ténetének tervezete s a keresztény czivilizáozió törte­
netéhez tett tanulmányok szülték meg e munkát, 
mely ép oly átalános becsű, mint a Montesquieu 
és Toqueville művei. Magán viseli korának jellegét, 
de épen azért a közvetlenség hatásával is bir. Eöt­
vös három uralkodó eszmét különböztetett meg : a 
szabadságot, egyenlőséget és nemzetiséget. Ha még 
élne s látná a kommunista ós szocziálista mozgal­
makat, melyek ujabb időben oly nagy mérveket öl­
töttek, bizonynyal szaporította volna az uralkodó 
eszmék számát. De ez nem árt munkájának. Tévedés 
volna azt hinni, hogy az Eötvös által fejtegetett el­
méletek túl vannak haladva; a nemzetiségi harcz 
folyton tart, a demokratikus mozgalom tovább ha­
lad azon az utón, mely a szolgaság egyenlőségéhez 
s nem a szabadság megszilárdításához vezet, a te­
kintély elve fölelevenült s a junker szellem ma erő-
sebb, mint huszonöt évvel ezelőtt. Nekünk tehát, kik 
a magyar államiságot fenn akarjuk tartani, még sok 
szellemi harczra kell készen állanunk, tanulnunk 
kell s ezért sajnos, hogy a fiatal nemzedék nem mél­
tatja kellően báró Eötvös kitűnő müvét. A munka 
tartalmának ismertetése után Trefort azt a kérdést 
vetette föl: lehetséges és tanácsos volna-e épen a 
magyar államot e tanok szerint rendezni ? Az állam­
tudomány hasonló az orvosi tudományhoz, a gya­
korlati életben művészet vagy mesterség a szerint, 
kinek kezében van. Az államtudomány nem csinál 
kész reczipét, mely szerint a beteg államokat gyó­
gyítani kell. Eötvös munkája állandó becsű lesz s a 
jövő nemzedék jobban fogja méltányolni. A harcz-
ban, melylyel az uj áramlatok: a vallásos eszme, a 
kommunizmus, állam-szocziálizmus, stb. fenyeget­
nek, szellemi fegyverekre lesz szükségünk s azokat 
báró Eötvös munkájából bőven megszerezhetjük. 

Élénk éljenzés fogadta e felolvasást, melyet az­
tán Fraknói titkári jelentései követtek. Legelőször 
az igazgató tanács jelentését olvasta föl a költségek­
ről és száraadásokról. 

Az akadémia múlt évi bevétele 153,205 frtot, 
kiadásai 115,270 frtot, a külön kezelt könyvkiadó 
hivatal jövedelme 11,21!) forintot tett ki. Az 1882. 
év végén az akadémia vagyonának értéke 1.848,867 
forintot vagyis 37,929 frttal többet tett, mint az 
,1881. év végén. Az 1S82. évben az akadémia szoro­
san tudományos czélokra 72,261 frtot fordított. Az 
|ss:i. évi költségvetés az akadémia jövedelmét 
120,000 írtban irányozza elő. Kedvezőtlenül szólt a 
jelentés a könyvkiadó vállalatról, mely hanyatlik ; az 
első cziklnsoknál négyezernél több volt az előfizető, 
most pedig csak 2700 s a kiadások és a bevételek 
közti egyensúly megingott Az akadémia utasította 
a könyvkiadó bizottságot, hogy az előirányzaton ne 
terjeszkedjek túl s készítsen javaslatot a vállalat új­
jászervezése tárgyában. A hazai első takarékpénztár 
a Fáy fele háromezer frtos pályadijat ez idén oly 
műre" kívánja kitwzetni, mely a magyar földbirtok 
törvényes megvédését fejtegesse. — A névtelen mér­
nök, ki évenként rendesen beküldi adomán3'át, most 
is száz forintot küldött. Már közel ezer forintra 
gyűlt ez az adomány és pályadíj alapját fogja ké­
pezni. 

Arany szobrára a földhitelintézetnél jan. 24-ikéig 
24,664 frt gyűlt össze. 

Az akadémia ez idei nagygyűlésének napjait má­
jus 15—20-ikára tűzték ki. 

A Kisfaludy-társaság jan. 31-iki ülésén mu­
tatta be Bartalus István zongorán és Láng Fülöp 
éneke mellett azokat a dalokat, melyeket Arany Já­
nos szerzett, 8 melyekben a nagy költő oly élénk ér­
zéket mutat a zeneköltészet iránt is. A terem szo­
rongásig megtelt hallgatósággal. 

Az ülésen Gyulai Pál elnökölt. Beöthy Zsolt 
titkár bemutatta Lukács Móricz volt elnök arczké-
pét, melyet a társaság megrendelésére Székely Ber­
talan festett a Kisfaludy-terem számára. Ezután 
Szász Károly olvasott fel Schiller-forditásokat ré­
szint a maga, részint Vargha Gyula fordításában. 
A fölolvasott költemények czimei: «Württembergi 
Eberhardt gróf» (csatadal), «A dythyramb», «A ti­
tok", «A várakozás*, • A kezesség*. A két elsőt Szász 
Károly, a többit Vargha Gyula fordította, s minde­
nik nagy tetszésre talált. (A Szász Károly által fordí­

tott Schiller-költemények egyikét mai számunkban 
közöljük.) Csiky Gergely indítványozza, hogy Szász 
Károly a kötet Schiller-forditást nyújtsa be a társa­
ságnak kiadás végett, a mit Szász Károly meg is igért. 

Bartalus István részletesen ismertette Arany 
dalainak történetét. Arany János még kisújszállási 
tanítóskodása alatt tanult meg egy keveset zongo­
rázni. Ezt azonban hamar elfeledte, mignem később 
gitáron gyakorolta magát. Az 1870 es évek elején 
társalgás közben Arany felemiitette, hogy egykor 
tudott, s talán most is tudna gitározni. Salamon Fe-
rencz erre rögtön megajándékozta egy gitárral s ő 
ismét hozzáfogott a zenéhez. Arany alaposan is­
merte ezt a hangszert s akármely népdalt eljátszott 
rajta. Mikor Bartalus megtudta, hogy Arany dal-
költészettel is foglalkozik, rögtön felkereste s fel­
kérte, hogy adja át neki szerzeményeit lemásolás 
végett. Ez meg is történt s e szerzeményekből, me­
lyek mindegyike homlokán viseli keletkezésének év­
számát, mutatott be Bartalus 9 darabot Láng Fülöp 
meleg énekében, zongora mellett. A dalok szövege 
részint magától Aranytól, részint Petőfitől van, s a 
következők: «A tudós macskája*, «A szép fé­
nyes katonáról* (Amadétól), «Csillagnak születtél*, 
•Igyunk bizony még egy kicsit*, «A kálvinista pap 
és Csokonay Vitéz Mihály*, «A hegedű száraz fája*, 
• A tintás üveg*, «Kondorosi csárda mellett* és «A 
toronyban delet harangoznak*. A dalok zajos tet­
szést arattak. Gyulai Pál a társaság nevében köszö­
netet mondott Láng Fülöpnek szíves közreműködé­
seért s az ülést pár perczre felfüggesztette. 

A közönség szétoszlása alatt Yadnai Károly 
fölkérte Takács Lajosné úrasszonyt, hogy énekeljen 
el néhányat e dalokból: hadd hallja a társaság, mi­
nők e dalok női hangon. Takácsné asszony engedett 
a kérésnek, s kitűnően iskolázott finom, csengő 
hangján megkapó szépen dalolta el a (.Csillagnak 
születtél* és a «Delet harangoznak* nótákat, rend­
kívül lekötelezve a társaságot s a közönség azon ré­
szét, mely még a teremben maradt. 

Zárt ülés is volt, melyen a megüresedett két 
tagsági helyre történtek meg az ajánlatok. Ajánlva 
vannak: Ábrányi Emil (ajánlja Balázs Sándor), 
Bartók Lajos (ajánlják Csiky Gergely és Degré Ala­
jos), Komócsy József (ajánlják Tolnai Lajos, Tóth 
Lőrincz és Vadnai Károly), Ponori Thewrewk Emil 
(ajánljaSzász Károly), Vargha Gyula (ajánlja Beöthy 
Zsolt) és Vértesi Arnold (ajánlja Vadnay Károly.) 
A választás febr. 7-én történik. 

A történelmi társula tnak e hó első napján 
érdekes ülése volt. Először is Szilágyi Sándor em­
lékezett meg a Velenczében elhunyt Mircse Jánosról, 
ki a társulatnak tiszteleti tagja volt, s melegen mél­
tányolta a történetirodalomnak tett nagybecsű 
szolgálatait. 

Utána b. Badiánszky Béla tartott előadást a 
XVI. és XVII. századbeli magyar lakodalmi szoká­
sokról. Radvánszky a régi magyar családi élet és 
háztartás adatait kutatja, s most is adatokban igen 
gazdag korrajzban mutatta be, hogy milyen volt a 
múlt századokban a leánykérés, az eljegyzés, a lako­
dalom, s mily szokások uralkodtak a nemes csalá­
dokban. Tanulmánya eleven képe e szokásoknak, s 
történeti okiratokban emiitett személyeket és eseteket 
sokat hoz föl bizonyságul. Nagy éljenzéssel fogad­
ták a tanulságos felolvasást. — Szilágyi Sándor 
a müncheni Camerárius-gyüjteménynek magyar 
vonatkozású okiratait ismertette, illetőleg a 78 kö­
tetes gyűjteményből két kötetet. Ezek Bethlen Gábor 
és Rákóczy György összeköttetéseire a 30 éves há­
ború folyamán sok becses adatot fentartottak, me­
lyeket máshol feljegyezve nem találunk. — A har­
madik értekezés Karúira Kabostól volt, Szádeczky 
Lajos olvasta föl, és azt a tévedést deríti ki, mintha 
a gyakran emlegetett zemplénzombori főesperesség 
nem létezett volna ; létezett, de ez nem más, mint 
a zaránd-zsombolyi, melyet később pankotainak 
neveztek. 

A felolvasásokat jelentések követték. Két pá­
lyázat határideje most telt le. Az Emich Gusztáv­
féle dijra egy munka érkezett «Mátyás király ud­
vara* czim alatt. A Bay Ilona-féle pályadíjra (tör­
téneti jellemrajz) két munka érkezett: (iKeménj7 

János* és a «Bíboros szerzetes* czimen. A társulat 
évi bevétele 10,048 frt és 40 darab arany volt; ki­
adása 6190 frtés 20 arany; mai napon a társulat 
vagyona 33,600 frt. Végül még a Bay Ilona által 
ujabban fölajánlott 22 darab arany pályadíj ügyé­
ben döntötték el a kitűzendő pályakérdést. Verse­
nyezhetni történeti alak életrajzával, korrajzzal, 
s még eddig el nem döntött történeti kérdés fej­
tegetésével. Határidő a folyó év utolsó napja. 

A természettudományi társula t jan. 2G-iki 
ülésén dr. Ring Ármin a világító kőről és festék­
ről tartott értekezést. 

Világító köveket már a régiek is ismertek, a 
keleti mesékben nagy szerepet játszik a sötétben 
világító csodakő s Hieropolisban egy szobor fejékét 
képező kő éjjel az egész templomot megvilágította. 
A rómaiak «carbunculus»-nak nevezték a világító 
követ. A tizenhetedik században egy Cascarioló 
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nevű, csizmadiából lett aranycsináló mesterséges 
utón állított elő világító követ s gazdag ember lett. 
Mai nap már sok ilyen anyagot ismerünk, de gya­
korlati czélokra csak a Balmain-féle bizonyult alkal­
masnak. Balmain egy angol czégnek adta el talál­
mányát s ez most tömegesen gyártja a • világító 
festéket*. Az ilyen festékkel bevont tárgy tündéries 
lényt áraszt a sötétben, még víz alatt is; bányák, 
lőporraktárak, viz alatti munkálatok, stb. megvilágí­
tására igen alkalmas. Tűzveszélyes helyen e világító 
anyag alkalmazása nagyon ajánlható. Az előadó 
mutatványokkal kisért felolvasását nagy közönség 
hallgatta. 

Közgyűlések. Az utóbbi napokban több egye­
sület tartotta meg évi közgyűlését. 

A nemzeti kaszinóé január 28-án volt Szlávy Jó­
zsef elnöklete alatt, s nagy érdeklődés közt, mert a 
választmány több oly intézkedést ajánlott, melyek 
nem keltettek viszhangot. A közgyűlésen Bossányi 
László szólalt föl az ellen, hogy az évi lefutta­
tásokra eddig adott 3000 forint ezer frtra le-
szállitassék. Az egész összeget törülni óhajtotta, 
de a közgyűlés az ezer forintot megszavazta. A vá­
lasztmány azt is ajánlotta, hogy a kaszinó ezentúl 
ne béreljen helyeket a nemzeti és népszínházban, 
de a közgyűlés ezt nem fogadta el, a bérlés továbbra 
is megmarad. Az ujonan belépő tagokra nézve a 
beiratási dijat 200 foiintra emelték föl. Lipthai 
Béla báró indítványozta, hogy a képzőművészeti 
czélokra az alapszabályokban előirányzott 1000 frt 
ne csak akkor adassék ki, mint a választmány indít­
ványozza : ha az év végén fölösleg marad, hanem 
minden körülmények között. A többség a választ­
mány javaslatához csatlakozott. A költségvetés rész­
letes tárgyalása vasárnapra halasztatott el. A Szé­
chenyi-lakoma napjául február 11 -ét tűzték ki s az 
alkalmi beszéd tartására Somssich Pált kérték fel. 

A budapesti tanítók segély-egyletének közgyűlésén 
Zichy Antal elnökölt. Az egyleti tagok száma 372. 
Az egylet vagyona 15.277 frtra rug. Kölcsönökre 
megszavaztak a múlt évben 7645 frtot, segélyekre 
89 frtot. Az egylet temetkezési alapjának tőkéje 759 
frt. A temetkezési tagdijat a közgyűlés 50 krajczárra 
leszállította, s a néptanítók országos árvaházára 100 
frtot, a győrmegyei árvízkárosult néptanítók segé­
lyezésére pedig 25 frtot szavazott meg. A gyűlés al­
elnökké Heinrich Istvánt, pénztárnokká Schmid 
Albint, titkárrá Lakits Vendelt választotta. 

A budapesti orvosi kör mnlt évi működését vá­
zoló titkári jelentés szerint az egyesület a közegész­
ség ügyében szakszerű befolyását mindenkor siker­
rel érvényesítette. Az egészségtannak az iskolákban 
való taníttatása érdekében emlékiratot szerkesztett 
s azt a vallás- és közoktatásügyi miniszternek át­
nyújtotta, mire a miniszter rendeleti utón intézke­
dett, hogy az egészségtan szakférfiak által adassék 
elő a papnöveldékben, tanitóképezdékben, sőt egye­
temünk jogi karánál is. A betegsegélyző és temet­
kezési egyletek tárgyában szerkesztett emlékiratára 
a belügyminiszter elrendelte, hogy az ilynemű egy­
letek szigorú hatósági felügyelet alá helyezendők. A 
fővárosi lakásviszonyok káros hatásának tanulmá­
nyozására bizottságot küldött ki s a szünidei gyer­
mektelepek érdekében mozgalmat kezdeményezett. 
Az orvosi kör segélyegylete jelenleg 758 taggal bir 
s vagyona 13,911 frt. A lefolyt évben segélyezésre 
fordíttatott 350 frt. Elnök dr. Barbás József, alelnök 
dr. Kurtz Gusztáv, gazda dr. Glück Ignácz és titkár 
dr. Jurkiny Emil lett. 

Uj egyletek. Országos kaszinó czimü egyesület 
alakult a fővárosban ; czélja : a magyar társadalom 
müveit osztályainak érintkezési központot nyújtani, 
mely az igényeknek megfelelő társas szórakozásokon 
felül közhasznú czélok és eszmecserék előmozdítá­
sára szolgáljon s a közös érdekek érvényesítésére 
az összetartás érzetét kifejtse. Különösen feladatául 
tűzi ki a kör hazafias közművelődési és szépművé­
szeti czélokat viszonyaihoz mérten anyagilag és 
erkölcsileg támogatni és előmozdítani. Áz alakuló 
gyűlésen gr. Zichy Jenő elnökölt. Az alapszabályok 
tárgyalásánál a testület czimét illetőleg volt hosszas 
vita ; ajánlották az uri klub, budapesti klub, gentry 
klub, magyar kör stb. czimeket, mignem az •orszá­
gos kaszinó* czimet fogadták el. Végül megalakí­
tották a választmányt, és a három tagból álló 
(gr. Zichy Jenő, Reviczky Ambró, dr. Vekerle Sán­
dor) igazgatóságot. A tagok évenkint 40 forintot 
fizetnek. 

A magyar heraldikai társaság alapszabályait a 
belügyminisztérium helyben hagyta, s az alakuló 
közgyűlés e hó 11-én lesz a Kisfaludy-teremben. 
A kik még belépni kivannak, báró Radvánszky 
Béla ideiglenes elnöknél (József-utcza, gr. Károlyi­
ház), Szilágyi Sándor egyetemi könyvtárigazgatónál 
és dr. Fejérpataky László ideiglenes titkárnál (mú­
zeumi könyvtár) jelentkezhetnek. 

MI ÚJSÁG? 
Az ezeréves jubileum ügyében tanácskozás 

volt az irók és művészek társaságában. B. Kaas 
Ivor, a «P. Napló* fődolgozótársa fejtegette a módo­
kat, a melyek szerint a honfoglalás nagy emléke ün-
neplendő volna. Felsorolta az eddigi terveket, s ö 

maga azt indítványozta, hogy minden megye ala­
kítson bizottságot s örökítse meg az ót legközelebb­
ről érdeklő történelmi nevezetességeket, az akadé­
mia, Kisfaludy-társaság pedig irodalmi művekkel 
járuljanak az ünnepélyhez. Indítványozta végül. 
hogy a megyékhez köriratot intézzenek nz eszme föl­
karolására. Pesty Frigyes fölemlité ezután, hogy U 
akadémia hozzá fog járulni az ünnepélyhez; tudó 
mása szerint a főpapság az idei szent István napon 
szándékozik kifejezést adni a nagy király iránti ke­
gyeletének. Az értekezlet kimondta, hogy pártolja 
Kaas indítványát, de tárgyalását alkalmas!, időre 
halasztja. 

A szabadság szobra helyéül a fővárosi mér­
nöki hivatal három helyet jelölt ki. Egyik volna a 
tervezett országház előtt, a Margit lii.l felé eső 
Dunaparton, vagy az országház mögötti üres terü­
leten ; a harmadik, a hol most a Rókus kórház áll, 
melyet lebontanak s parkot ültetnek helyére. A szo­
bor-bizottság azonban a város közepót, a Gizella­
tért és a Deák-tért jelölte ki a szobor vagy oszlop he­
lyéül s ezenkívül a sugárút, e hosszú nép útvonal 
központját, az oktogon-tért, a hová valóban legjobban 
illenék egy impozáns szép emlékmű. A bizottság meg­
állapította az emlékre hirdetendő pálvázat föl­
tételeit. Csak magyar művész pályázhat, nyíltan, 
vagy jeligével. Hogy oszlop vagy szobor legyen-e az 
emlékmű, azt a művészekre bízzák. A három leg­
jobb pályamű egyenként ezer forint jutalomban ré­
szesül. 

A Petőfi-szobor bizottsága elvégezvén föla­
datát, megállapította véglegesen a számadásokat, s 
intézkedett a megmaradt pénz hová fordításáról. 
Huszár Adolf szobrásznak még utólag ezer forintot 
szavaztak meg ; Reményi Károlynak hosszas jegyzői 
működéseért 500 frtot. Még fenmaradt 2275 frt s 
gr. Károlyi István elnöknél 125 frt. Erre nézve a 
bizottság a következőket határozta: ezer forint ala­
pítványt tesz a magyar irók segélyegyleténél e czi­
men : • Petőfi-alapitvány, a 'szoborbizottság által;» 
ötszáz forintot ad a segesvári Petőfi-emlékre, szin­
tén ötszázat az Arany-szoborra, kétszázötvenet a 
sárosi magyar egylet czéljaira Bánó József kezéhez, 
százötvenet pedig az Izsó Miklós síremlékére. 

Az Arany-szobor javára az akadémia kebelé­
ben alakult bizottság gyűjtésének eredményekép jan. 
21—27-ig a magyar földhitelintézetnél befolyt 1199 
frt 55 kr.; hozzáadva ehhez a már megelőzőleg gyűj­
tött 23.463 frt 75 krt, az eddigi gyűjtés eredménye 
24,663 frt 30 kr. 

A budapesti egyetemről. Dr. Petttal Ottó, a 
felsőbb mennj'iségtan nyilvános rendes és a cuilla-
gászat helyettes tanára főtanodánkon, ki több mint 
négy évtizeden át kitűnően szolgálta e minőségben 
a hazai tudományosságot, közelebbről nyugalomba 
lép és tantárgyait helyettesi tanári minőségben, 
dr. Scholz Ágoston egyetemi magántanár veszi át. 
— Az elhunyt dr. Greguts Ágost megürült tanszé­
kén jelenleg dr. Beöthy Zsolt adja elő a szépészetet 
helyettesi minőségben. 

Daudet Gambettáról. Danáét Alfonz híres re­
gényéről, «Numa Roumestan»-ról, az volt a véle­
mény, hogy annak hősében az iró Gambettát vá­
lasztotta mintaképül. A könnyelmű, lelkiismeretlen 
Numa Rumestan azonban nem valami hízelgőn jel-

I lemző rajz volna Gambettáról. Halála alkalmából 
; egy franczia lap ismét fölemlítette ezt, mire Daudet 

következő nyilatkozattal válaszolt: 
• Uram! Több izben tiltakoztam már 8 tiltako-

I zom most is, midőn messze van tőlünk. Az én kép-
| zeletemben sohasem hasonlított Numa Roumestan ; 
| Gambettához. Csak fajuk vonása közösek, melyek- ] 
i tői magam sem vagyok ment. (Arra czéloz, hogy 

Gambetta is déli vidékről származott.) Mert annak 
az apsi bábnak semmi sem volt az agyában és na-

| gyón kevés a szivében. Az a Gambetta, a kit én is-
' mertem, épen az ellenkezője volt.» 

A tél Olaszországban. Míg nálunk feltüuőleg 
enyhe a tél, addig Olaszország déli részein szokat­
lan téli napok voltak még január végén is. Nápoly­
ban ujjnyi vastagságú jég fagyott a vizeken s ugyan­
csak kívánkoztak a lakosok kemencze után, de 
nincs. A közel Sorrento kertjeinek narancs- és czit-
romfái s a sziklákon a füge-kaktusok s áloék nagy 

| részben elfagytak 8 a Vezúv ugyancsak furcsán veszi 
i ki magát szokatlan hókucsmájában. 

A Vénus csillag a hold mögött. A Vénus 
| bolygó e hó 4 én kora reggel a hold mögé jut, s egy 

óráig lesz eltakarva. E jelenség osak ritkán fordul 
elő. A holdból február 4-én reggel, utolsó negyedé­
ben, csak egy vékony holdsarló marad megvilágítva; 
míg tányérjának nagyobb része homályban áll, 
mindazáltal szabad szemmel látható. A hold feljötte 
idején, a mi reggeli 4 óra 53 perczkor következik be, 
a Vénus már a hold tányérja mögött lesz. Öt óra 56 
perez és 42 máflodparockor reggel szabad szemmel is 
látható lesz, a mint a fényesen ragyogó Vénus hir­
telen újra előbukkan a hold halvány korongja mö­
gül. Hogy ha a hold tányérját, mint az óra lapját 
felosztva képzeljük, ugy a Vénus az óralap I. és II . 
számai között lép ki. A Vénus ez ujabb átvonulásá­
nak megfigyelése sokkal csekélyebb jelentőségű a 
csillagászokra nézve, mint volt a nap előtti át­
vonulása. 

A •Jogtudományi Közlöny* február 4-iki 
(5-ik) száma következő tartalommal jelent meg: 

Eszrevételok a magyar bűnvádi eljárás tervezetére. 
Dr Barmi Ignácn keresked. akad. tanártól ós dr. Sík 
Sándor budapesti ügyvédtől. — Még egyszer hitelte-
lekkönyveiuk s azok vezetéséről. Dévany Henrik igaz­
ságügyi miniszteri tanácsostól. Törvénykezési Szemle : 
Jogi esetek a gyakorlat teréről. V. I. ügyvédtől. — 
A birói illetőség bérdésébez. Tóth Oátpár selmeczi 
ügyvédtől. — Nyilt kérdés. Ferene:ii Sándor vaáli 
ü-wr Hői. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curíai határozatok. — Javaslat a 
jövedéki büntető eljárás egyöntetűsége és ideiglenes 
szabályozása tárgyában. SUtikeU/ JótteJ kir. táblai bíró­
tól. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

Lapunk azon t . előfizetőit, kiknek előfizetése 
január hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

Az előfizetés most legez élszerübben márczius 
hó végéig eszközölhető, m iután az évnegyeddel a 
lapoknak mindig egy-egy úgyszólván önálló része 
fejeztetik be, s ugyanaz okból az évnegyedek végén 
a kiadó-hivatal a lapokhoz mindig postautalványt 
is mellékel, a melyeken az előfizetés megújítása 
eszközölhető. 

Előfizetési feltételeink február elejétől márczius 
végéig, azaz két hóra : 
A Vasárnapi Újság 1 frt 34 kr. 
A Vasárnapi Újság a • Világkrimiká'-vaX 

együtt 1 > 68 » 
| A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­

ságok a nVilngkróuikii'-vai együtt. 2 » 31 » 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: CSÉMY PÉ­

TER, győri székesegyházi tiszteletbeli kanonok, ki-
érdemült esperes és mosony-szentjánosi plébános, 
tudományosan képzett, kitűnő jellemű, derék hazafi, 
kit paptársai és hívei egyaránt becsültek, 74 éves 
korában, Szent-Jánoson. — BAÁN JÓZSEF, czimzetes 
prépost és őrkanonok, tudományos férfiú, 62 éves 
korában, Pécsett. — KÁLDY JÖZSEF, Sopronmegye 
egykori alispánja, 87 éves korában, Tompaházán. — 
GÖROEI GUSZTÁV, e hires szepesmegyei családnak 
legidősebb tagja, 67 éves korában, Görgőn, hová a 
temetésre Görgei Arthur, a honvédség egykori fő­
vezére is elutazott Budapestről. — SZAKMÁBY SÁMUEL, 
miniszteri tanácsos, Nagybánya bányakerületi igaz­
gatóságának nyűg. elnöke, 74 éves korában, Kolozs 
vártt. — Báró GEBVAY ADOLF, 65 éves, Pécsett. — 
ZUBÁNOVICS IZIDOR, a szegedi szerb hitközség lelké­
sze, 38 éves korában; ugyanott WALDMÍLLEB GYÖRGY, 
80 éves polgár. — GEREVICS TITUSZ, az ungvári 
káptalan volt ügyvéde, 43 éves korában, Ilosván. — 
BÁNHIDY LÁSZLÖ, kincstári ispán, 73 éves korában, 
Glogováczon. — KAUZSAT KÁROLY, 71 éves korában, 
Nyíregyházán ; ugyanott JÁROSSY GUSZTÁV, hivatal­
nok, 52 éves korában. — SZIKORA PÁL, nyűg. vasúti 
mérnök, Aradon. — MILADINOVITS MIHÁLY, 43 éves 
korában, Vingán. — BALÁZS SÁNDOB, mérnök, ki a 
fővárosi mérnöki hivatalban volt alkalmazva. 

Özv. földeáki NÁVAY MIHÁLYNÉ szül. Gspann 
Jozefa, 82 éves korában, kinek haláláról a Návay-
család tizenhét tagja adta ki a gyászjelentést, s 
kinek holttestét a fővárosból a földeáki családi sír­
boltba szállították. — Özv. MÉSZÖLY LAJOSNÉ szül. 

| Sárközy Rozália, 62 éves korában, Sümegen. — 
Özv. SZLUHA GYÖBGYNÉ szül. Petheó Teréz, 70 éves 

! korában, Szombathelyen. — Özv. MALENITZA MIK-
LÓSNÉ szül. Darvai Anna, 84 éves korában, Nagy-

I Gájon. — WASSABAL ANTALNÉ szül. Klatka Karolina, 
j es. k. nyugalmazott alezredes neje, 79 éves korában, 
j Nagy-Enyeden, — Özv. KOVÁTS ÁGOSTONNÉ szül. 

Seégner Teréz, 52 éves korában, Budapesten. — 
! STEINNINGEB ÁBPÁDNÉ szül. Voszler Mária, 55 éves 
J korában, Szombathelyen. — Özv. BABKASSY JÓZSEFNÉ 

szül. Baráth Johanna, 75 éves korában, Mindszen­
ten. — EREMITS PÉTEBNÉ szül. Ruzsitay Zsófia, 
Nagy-Kikindán. — LIKL IBMA, Likl János takarék­
pénztári ügyvéd leánya, 30 éves korában, Pécsett. 
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— T O N H A U S E R IONÁCZNÉ szül . H e r c z o g I r m a , 2 4 é v e s 
korában, S z o l n o k o n . — V A I S Z L A J O S N É szü l . Szoják 
B e r t a a «Temesvárer Z e i t u n g " s z e r k e s z t ő j é n e k fiatal 
neje . — G R Í ; N E R J A K A B N É , m ü v e i t , j ó t é k o n y szel­
l e m ű n 6 , 3 6 é v e s k o r á b a n , Ó - K a n i z s á n . — L Á Z Á R 
JÁNOSNÉ szül . R e i c h L u j z a , 5 0 é v e s korában , B u d a ­
p e s t e n . 

F b 3 — gS — 
Bt v2—a 
B f 7 - f i matt . 

a5—a4 
g i - g 3 (b) 
k. t. sz. 

ke4—e3 
t. sz. 

HETI NAPTÁR. Febr. hó. 

SAKKJÁTÉK. 
1208-ik számú feladvány. Gérecz Károlytól 

(Sárospatakon). 

4. B matt. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
V. H. , Andorfi Sándor. A pesti >akk-lcör. 

A p e s t i s a k k - k ö r f. é. január 28-án tartotta rendes 
évi közgyűlését a kör helyiségében. 

A folyó ügyek letárgyalása után I>r. Jakobi Samu 
választmányi tag indítványára a közgyűlés egyhangúlag 
elhatározta, hogy a kör az 188-">. évi országos kiállítás 
alkalmából n e m z e t k ö z i s a k k - t o r n á t rendez s az elő­
munkálatok megtéte lére végrehajtó bizottságot küldött 
ki. Á m u l t évi tisztviselő kar és választmány újból meg­
választatott . 

BáróKolisch Ignácz hazánkfia, ki a sakk terén kiváló 
érdemeket szerzett, egyhangúlag a kör tiszteletbeli tag­
jává választatott. 

Világos indul 8 a negye lik lépésre mattot mond. 

Az 1203. sz. fe ladvány megfejtése. 
Ehrenstein M.-tul 

M e g f e j t é s . 
Vili*.,, üitat 

1. F h á - g l _ . . . . . . . g 4 - g 3 (a) 
3. Bf-2—f3 
3. Fb3—f7 
4. F f 7 — d ö m a t t . 

aő—a4 
k. t. sz. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S. F . Épen mert előttünk, Ítéletünkben n e m a ki, 

h a n e m a mi a döntő, kell a beküldött két kö l teményt 
i smét mellőznünk, ámbár az előbbihez képest hala­
dást vélünk észrevenni bennök. Más szerkesztőségek 
eljárása nekünk irányadó n e m lehet, sem azért, a mi t 
más tesz, felelősséget nem vállalhatunk. 

F e r i d e d d i n A t t a r . Sorba veszszük. Mikor kerül­
het rá ? m e g n e m montihatjuk. 

D e r S o h a t z g r a b e r (Goethe). Furcsa logika az 
i l y e n : . tudván, hogy más már szebben és jobban is 
lefordította e költeményt, törekvésem oda irányult, 
hogy az eszmét h ű n visszaadva, azt, ha némileg elütő 
alakban is , lefordítani. • lív igaz, hogy m á s már szeb­
ben is, jobban is lefordította, minek — kivált az ere­
detiétől elütő alakban, — gyöngébben újra leforditni ? 
Egyébiránt mondhatjuk, hogy az eszme (helyesebben 
a tartalom) sincs hűn visszaadva. 

li. G y . Mindkettőben van egy kis eszmei tarta­
lom, némi formai c s ín ; de egyikből sem elég. A kol­
dus panaszai nagyon is hosszú parafrázis, melyből egy 
pár jobb részlet válik ki. A közölhetőség mértékét 
azonban nem ütik meg. 

K r i t i k á n a l u l . Január 24-kén este. — Jégvirá­
gok. (Ki látott valaha i ly kimondhatat lan hangtorla­
tot : hasonl'tnám !) 

Nap Kathollkus és protestáns Gorog-Orosz 

."> u. Ágota szűz I Ágota 
6 K Húshagyó kedd Dorottya 
TjHamvazo sz. t Rikárd 
8'c'Mattai János I Salamon 
9pJéi 5. sz. sebe Apolin 

10 s Skolasztika Skokstika 

Izraelita 

23 B. 3 Kelem. 
-Jí Xénia 
85 Hitt. Gerg. 
2li Mária, Xen 
27 Krizosztúm 
28 Efre n egyh 
29 Ignácz pk. 

27 
28 Jónás 
29 Ant.Kp. 
:S0 Roselin. 

1 M M K. 
2 Jonath. 
3 Sah. t>. 

Holdváltoiásai: « i Újhold 7-én 7 ó. 26 pk. d. e. 

T a r t a l o m . 

Szöveg : D^ró Gusztáv. — Württembergi Eberhard 
gróf. Csatalal . (Schiller költeménye.) 8»á»» Károlytól. 
— A Ludas, Vértó, m e g Radenovácz. (Kirándulási 
emlékek.) Vajda Jánostól. — A lány dala. (Komán 
népdal az Avasból.) Ember Györgytől. — A kinek 
nincs képzelő tehetsége. Elbeszélés . Angolból. Csurgó­
tól. — Hizó malaczból is lehet elefánt. Idyll . Kixtri-
töl. — Egyveleg . — Napóleon herczeg elfogatása. — 
Krapotkin herczeg és az anarkhisták pöre Lyonban. 
— Farsangi látogatás Velenczében. — Az orodi öt 
halom. — Irodalom és művészet . — Közintózetek és 
egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek I Doró Gusztáv. — Az anarkhisták pöre 
L y o n b a n : 1. Az Ítélet kihirdetése. 2. Krapotkiu her-
czep elbúcsúzik nejétől. 3. Egyes alakok. — Napóleon 
Jeromos herczeg elfogatása Parisban Antin-utczai la­
kása előtt. — Farsaugi látogatás Velenczében. — A 
kerítés mellett . Biczó Géza rajza. — Napóleon her­
czeg manifesztuma egy párisi utczasarkon január 
15-én. — Napóleon Viktor hex'czeg. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Satin nierveilleux 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e , egész 8 frt 30 krajczárig (10 különb, 
m i n ő s . ) s z á l l í t e g y e s ö l t ö n y ö k r e é s e g é s z v é g b e n 

v á m c e n t e s e n a h á z h o z H e n n e b e r g G. (k ir . u d v . 

s z á l l í t ó ) s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c b b e n . M i n ­

t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v é l d i j a S c b w e i c z b a 

1 0 k r . 

É^^Á^W^^^MéM^éÉS^dt^Má 

I Halld! Lásd! Csodáld! 
Csak 2 frt 80 kr. 

egv 

ébresztővel és riadó-szerkezettel, finom diófa keretbe 
taglalva, ingával és bronz sulyokkal. 

Ez e l őnyökön kivül ez óra m é g azon megf izethet len 
tulajdonságokkal bir, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
fölötte csodaszerü , violaszinü, bűvészi szép vi lágító 
fényben s ezen intensiv világítási erőéri 

JMT 10 évi kezesség ~Wtk 
vállaltatik. — Sz ; .z m e g száz. vevő, kik ez órát látták 
é s megvették, mintegy meglettek igézve ezen , m é g 

soha n e m létezett 

hihetetlen olcsóság által. 
Köte lességszerüteg figyelmeztetünk m i n d e n o lvasót 

arra, hogy mióta órák egyáltalában léteznek, h a s o n l ó , 
fölötte praktikus és hihetet len o lcsóság m é g n e m for­
dult e lő , m e r t 

e#~ csodálkozzál, kedves olvasó ~m 
mily ke l l emes , mily m e g k a p ó , h a éjjel az e m b e r f e l ­
ébred s a nélkül , hogy a gyertya meggyújtatnék, a z 
óra bűvészi mágikus világító fényben, barátságosan ra­
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon -
tosan, egy perezre, egv pillanatra megmula t ja , h o g y 
hány óra v a n ; épen így ébreszt ez óra, ébresz tő 
készülékével , bármely tetszés szerinti időben . 

A legtöbb családban, legtöbb hivatalban e z e n óra 
igosan né lkülözhet lenné , sőt mi több, házi ba­

ráttá vált s küldünk belőle , míg a készlet tart ( m é g 
1340 darab van raktárunkon i 2.80 kr. csekély ösz-
j-zegnek készpénzbel i beküldése , vagy utánvét mellett . 

Postai vagy távirati megrende lé sek a következő 
i z im alatt küldendők : 853 

Vereinigtes Uhren-Depót. 
Wien I. Bingstrasse Eeke der Christinengassf .Ír. 2. 

wmm> 

TÖRÖK JÓZSEF 

KüliiniN (levelemre méltó! 
A h í r n e v e s d r . 
FORTI féle 

sebtapasz 
mely rendkívül i 
g y ó g y e r e j e , e l­
oszlató, érlelő a 
fájdalmat csil­
lapí tó hatása ál­
tal l eggyorsabb, 
l egbiz tosb s egy-

i | szersmind gyö­
keres g y ó g y u l á s t eszközöl különnemű bajokban. E g y 
csomag ára 5 0 k r . n a g y o ü b csomagé 1 f r t , haszná­
lat i utas í tással együt t pos tán küldve 2 0 k r r a l több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ö r a k t á r P e s t e n : 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z . 

Bécsben oan .X. gyógyszertáréban, István-tér 1. sz. Dr. Girtlex F . 
gyógyszertárában, Fteiung 7. sz. Fritz G. és R. gyógyíü-keresk. Brauner-
atrasae 5. sz. — Qráezban ' Nedwed A. a Mur-téren. — Prágában : Furat 

József gyógyszertárában, Poric 1071 I I . 
Továbbá kapható Budapesten : Pillieh F. udv. gyógyszertárában 

nagy (3) korona-nteza. Schernhoffer K. özv. a „nagy Kristófhoz*' czimzett 
gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és dr. Wagner D. gyógyszert, váczi 
boulevard 09 — A lipótvárosi gyógyszert, nádor-uteza 2. — Sztupa Gy., 
gyógyszert, a Kalvintéren. — Ürbánn J. király-uteza 98. sz. — továbbá 
Thallmayer és Seitz, Nádor-utcza — Koehmeister Fr. utódainál, Nagy 
korona-utcza 22. ez. — Neruda N. Hatvani ntcza 8. szám. — Pillieh f . 
különlegességek raktárában, ke repesi-udvar 8. sz. — Telkessy J. udvari 
gyógyszertárában a várban- —Vlassek E. gyógyszertárában a Krisztinaváros­
ban. — Frumm J., gyógyszerésznél vizivároB fö-uteza. — Moldoványi 
J. gyógysz. viziváros fo-uteza. — Eiszdorfer G. gyógyszertárában Tabán­
ban (RáczvároB) fö-uteza- — Also-Lendván: Kiss B.-nál. — .áradon: Bozs-
nyai M. ésSchafler A. gyógysz. u rná i .— Berettyó-Újfalun: Sárróthy L . — 
B.-Csabán Varsáén B. — Csépán: CzibulkaGy. — Debreczenben: Dr. 
Bothsehnek V. E. , Tamássy K., Göltl N. , Örvényi O. — D.-Földvá-
ron : Nádhera P . — Egerben: Köllner Lörincz és Buzáth Lajos gyógysze­
résznél- — Eperjesen : Isépy Gy. — Érsekujvárott ."Conlegner J. — Gyön­
gyösön : Vozári T. — Győrött: Száz P. és SchannenA. — Huszton : Ke­
resztes S. és Schmidt K. — Jászberényben: Vogronits K. és Merkl J, 
— Kaposvárit; Augusztin A. — Kassan : Koretkó A., Wandimschek K., 
Uegay G. és Hegedűs L . — Karezagon: Báthory B. — Késmárkon: 
Genersich C. A. — Komáromban: GrÖtschel ZB., Schmidthauer A. és Kireh-
ner M. — Kun-Madarason: Jung K. — Losonezon: Kirchner D. ét 
Plichta L. — Léván: Boleman Ede. — Makón: Südy J. — Mező-
Serényben: Bárányi M. —Mezö-Kátzony: Bátz Gy. — Mezőkövesden: 
Fridéty B . — M.-Turon : Borbás í, — Miskolezon : dr. Csáthi, Szabó, 
Kuracz J., Ujházy K. ésdr . Szabó Gy. gyógysz. — M.-Szigeten : Héder L . 
— Mitroviezán: Krstonosic A. fiainál. — Nagy-Kanizsán : Prager Béla és 
Belos J . — Naga-Károlyban : Füieky P . és Koricsánszky L. — N.-Kőrösön 
Hedveczky György. — Nagy-Szombaton: Csepcsányi B . — JVa^-
Kallón : Kvezda K. — N.-Varadon : Huzella M. és Molnár J . gyógysz. 
— Nyíregyházán: Korányi J . gysz., Szopkó Alfr. és Lederer I . gyógysze­
rész és Kovács S. — Pakson : Maiatinszky S. — Perjamoson t Reim-
holz F . — Pécsett; SipÖez J . — Pozsonyban : Pisztóry B. — Puíno-
kon : Fekete K. — Rimaszombaton: Hamaliár K. — Rozsnyón: dr. Pósch 
J . gysz. és Hirsch J . N. — 8.-A.-Ujhelyen: aledveczky 1, és Pintér F. — 
Sümegen: Stamborszky L . — Szathmáron : tossin J . , dr. Lengyel M. 
és Böszörményi J . gyógysz. — Szegeden: Kovács Albert. — 8z.-Fehér­
vár ott : Brann J., Dieballa Gy. és Körös V. — Szekelyhidon ; Szabó J . 
és Szentpéteri F . — Szolnokon : Kecskéssy T. — Szombathelyen: Simon 
Oy. és Rudolf A. — Torpan : Monó 3. — Temetvárott: Tárczay I. és 
Jahner C M- gyógysz. — T.- Újlakon: Boykó G- — Téesőn; Ágoston Gy. — 
Tokajban: Reiner D — Tomallyán: Untzinyi Za. — Vngvárott: Láza 
Sándor BeneL . , Krausz A., Speck J . és Peltsárszky A. — Váezon: az 
irg. gyszt. — Veszprémben : Ferenczy K. — Zirczen : Tejfel J. — Erdély-
ország. Deésen.BAth P. — Kolozsvárit: Valentini A. Biró J. és Wolfl J. 
— Brassón: Schuster K. L., Gyertyánfly és társai. — M-.Vásárhelyit: 
BucherM. — Sepsi-Szent-Györgyön: Beteg B. és ötvös P. — Szászváros : 
Graffios J . — Zilahon : Weiss S. 602 

Eun kitüié látása, a«n eléggé ajánl háti gfégjUpMi készit«je. 
y W l LfaZLO. Uk. : Hadaiért, 1.1., lái<tor-atat 8. 

Kérem! Figyeljünk! 
Törvényes felmondás folytán kénytelen vagyok 
kendő és szövetáru 

gyári raktáromat feladni, 
Ennélfogva egész DŐÍ kendő-raktáramat, mely 

12.000 darab női 8 5 4 

t i iiiig kendőből 
áll, eladom, darabját 

c s a k 1 f r t é r t . 
Ezen nélkülözhet len nagy kendőknek m i n d e n föl­

tűnő dicséretétől tartózkodom. 
E z e n nagy női kendők verseny-kendő név alatt, 

mindenütt i smeretesek , p o m p á s sz ínekben é s fran-
czia l egújabb divatos árnyalata kivi te lben, m i n t : 
vörös , fehér szürke, drapp, skót , török, barna, fekete, 
koczkás minden s z i n v e g y ü l é k k e l , k é k s sz ivárvány 
sz ínekben s míg a készlet tart, készpénz vagy ulánvél 
mel le t t szolgáltatnak ki. 

Ha valaki valóban o lcsó , né lkülözhet len kendőt 
akar, akkor tüstént forduljon az alantirt c z imhez . 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek, 
házban, utczán, sétán, gyógy-hélyehen 
kertben, mezőn és erdőben, valamint 
utón. C$im: 
Wiener Tücher-Industrie 

Wien , I., Ko lowratr ing N r . 9. 

sMmpQMmwp-'"-''''•''•'' 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS ÍJVÖJÍGE-LÁTÁSÜAKRAÜ 
A legjobb HemOv«fa1 nyújlja jutal lás mellet t 

. S0L0M01IS0N l H. látszerész, váczi üteza 19. 
' ÜSF* Leggazdagabb választék párisi sz ínházi látcsök- <•'•" 

tábori távcsövekből , 5 — 2 0 f r t l g . - S S D 

C#~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ü s z e m e k b ö l . •"* 
' Í Mtiiiüiii iaMiiii i lííiiii iiiíiMiiiiiini i i i i r i i i t ü i i i . i i i i ITIÍIIÍÍMIIIMÍIIÍ^^ 
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A. F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t : 

I 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

Ú T M U T A T Ó K A L A U Z 
a konyhakertószet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honositás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A ke r t é sze t m i n d e n r e n d ű ü g y b a r á t a i n a k , l egk i ­
v á l t pedig kisebb földbirtokosok h a s z n á l a t á r a . 

IBTA 

F A R K A S M I H Á L Y . 
( S z f i m o s u t s ^ ö v e a r l c o z ^ e n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

Ara fűzve 2 frt o. é. 
Szerző e müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 

mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb loldbirlokos osztály jól fölfogott anyagi érde­
keit tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. I  

A • Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

S Z Á S Z K Á R O L Y 
II f 

Singerstr. 15. 
zum 

goíC. Reichsapfel" PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

V* A f » t i t t v t i t / l 1 »1 \\i\ ^ í ' t t í i U ezelőtt es/yetesies p i l u l á k n a k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
v c i l l B f l i U l ' » a u u a i ; O V r , , ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség, melyben 

e labdacsok máx ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor é* pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 dobos 15 l abdacso t . ! SÍ k r . . 1 tekercs 6 dobozzal 1 fr t 5 kr . , i.érmen ét len u t ánvé te lné l 1 f r t 
10 k r . (Kevesebb 1 tekercsnél nem s z á l l í t t a t i k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségest.ól történt ÍÖlgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
egyszer tett veink kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

iJk\\y A sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : ~^Lg 
Waidhofen az Tbba mell. 1880. november 2 ' . j szén uj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 

. . , , i - - i t köszönetemet az ön csodatevő gyógyszeréért. 
NjlL.so, ko„zo..t! ! ö r 5 k r e M h t M | M | < Z w i l H » . S K. , fö ldb. 

Tekintetes u r ! 18*52 óta szenvedtem aranyere4* bánta-
[ipában és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de ; oielitz, 18/4. június _.. 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy I Tisztelt Pserhoíer. ur ! Irasbelüeg kell nekem es sok 
ido multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze­
zsugorodásakövetkeztében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisziitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

Ö e l l i n g e r J á n o s . 

Tisztelt uram! Szerencsés voltam, véletlenül az On 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szeuvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, 8 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márcz 13. 
P a r r A n d r á s . 

másoknak is, kiknek az Ön «vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer Uasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés. gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes biza'omtutil 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a n d e r K á r o l y . 

Káysko, 1879. nov. 22. ( _ ^ 
Tekintetes úr : Az I 8 » l k évtől kezdve egy két éves ^ g ^ 1 8 S 1_ feDruár 20 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves ' 

Tekintetes ú r i Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az 
un hires fagy balzsamával, mely családomban több Múlt 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi ug^ -
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg-
o tromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egváta-
Iában nem restelem Önnek bevallani, miszerint régi bajom 
ué-jy heti használat után teljes tökéletesen meg-zíint. « 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajáulom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha öu ssua 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtaní. 

Mély tisztelettel T . K . 

derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, Tisztelt uram t Miután 
Cseuey, 1874. máj. 

• vértisztitó labdacsai' 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel-1 — — • 
- * ~ " — - kőztök két profes- m e t » k l s o k é n idült gyomorbajbau ós tagszaígatásbau 

- szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
mei. Ezen ~il évi Uökttzben 84 orvost, 
sort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind i — - - " " ^ t e k nek i . nem állhatok ellen, más ha-
e z a

e
8 Z t f D V S 0 V a ^ Ó 1 ' n a P r a S U ! y ° S a b b i t h d ^ "ainaí ' - n l ó ba S s z e n t i ö k kórósének, ós kérném : nékem 

ezen év október 2.Í olvastam az on csodalabdac.-aiuak » „ 2
J

t e k e r e s e s e l küldene póstautánvét mellett ecsoda-
hirde ését, meghozattam, miután azokat utasitásszerűen ^ f t X ^ ^ s o k b ó I Teljes tisztelettel 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és batasu laDaacsoiiR c „ Í R # , f c « b B a l á z s . - -__ , . , éves létem i 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most isméi egé-

gyo raan 
és bizto-Amerikai köszvény-kenőcs, 

•an ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hatgerinezbaj, 
taijszaggatas, görcs, ideges togfájás, fejfájás, ffll-
sisggitas, ito stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin s z á j - v i z , ^ , " ^ G ^ ; 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 
1 üvegese 1 frt 40 kiajczár. 

Szem-essentia, d r . R o m e r s h a n s e n t ó l , 

fenntartására: eredeti üvegcsékben á Í.50 és 1 frt 
50 kr. 

Chinaitoilette-szappanMVbe
b'takesze.p. 

pangyártas terén. Használata után a bör bársony 
sima letz és igen kellemet szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad, ggy darab 70 kr, 

_ - _ általánosan ismert jeles házisz.r 
P " r , hurut, rekedtség, fojtóköh, itb. 

»llen. 1 doboz 35 kr ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Fiaker-
sllen. 1 dol  
Ff l fnr .hf l lTaf ln i"P»«"rhofer J- tó l , évek óta 
* d g y - U d l Z r s a i U ie(,|)iztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb^ellen. 1 tégely 4 0 l t ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
F l p t - P c c e n r > 7 Í a 'P r **"' «,"*PI",'>- i e l e s 

a - i c i C 0 9 C l l l < £ t a házi szer meitromlott gyo­
mor, rósz emésztés ii indennemti altesti bajok ellen 
Eg üvegcse 20 k.-. 

S p i s s t e k B a l á z s . 

P c i l k a m á i n l a ! í O w . ' h - f e l ' ) . valódi ere-
baUKdlI la j -UldJjde t i .Manger tó l ; a legkitű­
nőbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen. i f c ^ S a , ; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek, van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

George Pate p e k t o r a l e - j a , 8 ! ^ 
sodáa, köhögés, rekedtaég, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebánt almák ellen le^yobb éa legkelleme­
sebb aenéd-seruek általánosan elismerve. \ doboz aeirei 
ára 50 krajezár 
Tannochinin-hajkení5c5:;:k

rh
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sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő' szer 
között a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított 
nagy saelencze 2 frt. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ " 

Egyet o m o c t a n a c - 7 St»»«,«'l <«>>*rtol va-
CIIICS l d { J a a £ , „o,, é , g „ i r t sebek, 

mérges kelevények, a lábak régi, irföszakonkiot fel 
nyilo kelései, maktcs mirigykelések, fajópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. ^^^^^^^^^^•^•^•^•^a 

Egyetemes tSsztrtó-só T™J£i: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájá«, szédülfs. gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. étien. Etry csomagára 1 frt. 

Valamennyi franexia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan 
ayaffj és legolcsóbban besxerextetik. - W A^C<.^ 
A legtöhb e lősorol t i p e c s i a l t t á i kapható B u d a p e s t e n , T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y ­

szertárában, király-utcza l f . sz. alatt is »dvsf 
íWPostai küldemények 5 frt alnll megrendeléseknél csakis ax qssxeg előleges bekül­

dése mellett, nagyobb össxegeknél utánvéttel is esxkoxoltetn ik. ^ 

KÉT KÖTET. 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVBL. Ára fűzve 3 frt 60 kr. Diszkötésben 5 frt. 

T O M P A M I H Á L Y 

VIRÁOHEGÉK 
H A T O D I K KIADÁS. 

A K Ö L T Ő A E C Z K É P É V E L . 

Ára fűzve 2 frt 50 kr. Vászonba díszesen tötve 4 frt. Franrzia bórbe díszesen kötve 5 frt. 

^WPP^^^^^^^^P^5^^^^^P 
A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiadásában iBudapest , egye-

tein-utcza 4 . sz.) megje lent é s m i n d e n könyvárusnál kapható: 

Találmányok könyve. 
Ismeretek a kézműipar és műipar mezejéről. 

A f ő l d m i v e l é s - , i p a r - s k e r e s k e d e l e m ü g y i m . k. m i n i s z t e r m e g b í z á s á b ó l é s az 

o r s z . n i ; i p a r e g y e s ü l e t f e l ü g y e l e t e a l a t t t ö b b i d e v á g ó m u n k a a l a p j á n d o l g o z t a 

FRECSKAY JÁ>OS. 
A mű 40 füzetben vagy 4 kötetben kapható. Minden egyes fűzet vagy kötet külön is kapható. 

Egy-egy füzet ára 30 kr. Egy-egy kötet ára 3 frt. 
Ára a teljes négy kötetből álló munkának fűzve 12 frt. Két angol vászonkötetbe kötve 13 frt. 

983 a szöveg közé nyomott szép fametszettel. 
TARTALOM : I. kötet. A n y e r s a n y a g o k e r o m u v e s f e l d o l g o z á s a . A gépészet 

segédszerei . Lövegek, szálfegyverek é s aczélszerszámok. Zárak, lakatok, tűzálló 
szekrények é s szöggyártás. A tűgyártás. A bádog feldolgozása é s az aczéltollgyar-
tás. Az óragyártás. Az ötvösség é s csecsebecsék gyártása. A fa feldolgozása- Az 
esztergálás é s a játékszergyártás. Kocsigyártás é s kádárság. A fa- é s szalmafonás . 
A rostanyagok feldolgozása. A fonás. Kötélverés é s gyártás. A papírgyártás, H pa-
pirmachá és egyéb rokontárgyak. Könyvkötés . A bőr feldolgozása. Nyerges , csiz­
madia, keztyiis. A szőr, sörték é s belek feldolgozása. 

II. kötet. A n y e r s a n y a g o k v e g y i f e l d o l g o z á s a . Vegytani alapfogalmak. A kohó-
roives. A vasipar ; az aczél, Uchátius-i\cté\, Bessemer-aczél. A mai vasipar. 
Zink, kobalt, Wismutth é s társai, az uj ezüst. A vörösréz. Harang- ágyú-, szo­
bor- é s sárgaréz. Talmi arany. Ólom, czinn é s higany. A foncsor. Ezüst. A pénz­
verés. Arany, platina és társai. Az aranymosás . Az uj aranytelepek: Mexikó. Ka­
lifornia, Ausztrália. Aranyfüst. Aranyozás, Pa l lád ium. O s m i u m , Ind ium, Alumí­
nium és magnéz ium. Agyagáruk é s a porczellán. Tégla- , pipa-, edény-, terracotla-
gyártás. Mész, czement és gypsz. T i m s ó , sziksó és salétrom. Az üveg é s gyártása 
A kén ipara. A cyujtószerek feltalálása é s a ti ltó. A fénykép-Írás, A lőpor é s a 
robbantószerek. A fostékek é s készítési módjuk. 

III. kötet. A t e r m é s z e t i e r ő k f e l h a s z n á l á s a . A természeti erők kö lcsö l iha 
iása. A testek általános tulajdonságai. A szé lmalom és a csavarhajó. Az e m e l t y ű é i 

ijj] csiga. A m é r l e g ; a fajsúly; az uszás. Az inga sközponti 'utógép. Lég t V 
mérő. A léghajó. A légszivattyú é s légnyomású vasul. Vi/.nyoniatii g é p e k ; szivattyú 
és tüzfecskendő. A világosság. A tükrözés. A prizma és a sz íne l emzés . A camera 
obseura. A szem. Panoráma és stereoskop. A teleskop. A le leskop feltalálása, A 
górcső. Vil lamossau és ilelejesség. A "illámhárító. A ga lvan i smus , a j-'alvanoplas-
tika. A villanyde'ejes készülékek. A távíró feltalálója. Az iránytű. A hangok vilá­
ga. A hangszerek. A h ó : h ő m é r t . A gőzgép feltalálása. 

IV. kötet. A m i n d e n n a p i e l e t v e g y t a n a . A SSBSSa e l e m e k . A lÉZWerak, ó r l é s 
és sütés. A cztlkorgyártás. A kávé, Ihea és kakaó. A dohány ; -
jedl italok: pálinkti és szeszgyáriad A b o r ; a pezsgűbor ; kezel 
Ki'zetgy;ii'tis. Fűszerek, gyógynövények, gyógyszerek és mérgek. A bue 
luilása. A szappanfőzés és gyargyagyártás. o la jok és zsírok. Az ill<> olajok. Illat-j 
szerek gyártása. A világítás, különös tekintettel a 
kapcsolatos iparágak. A füles é s szel lőztetés. A mézgak, kenóczék éí 
Kautsuk es gultapereba. A bőrcserzés és enyvgyártás. A len, gyapjú, 
irtese. A s/.övelfestés é s kelmenvi 

tényii 
rvaruil 
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Csak tetszés szer int kell nyújtózkodni , s a tzék m a g á t ó l CB 
hajlik a t e s t u t á n , ané lkül , hogy erre v a l a m i m o z g a t á s ** 
ke l l ene . Ezen , e d d i g utol n e m é r t székeket fából v a g y r*1 

vasbó l készítik 733 — 

János 

A FRANKLIX-TÁRSULAT kiadásában Budapesten meg 
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

KATONA JÖZSEF 
E S 

BÁNK BÁNJA. 
IRTA 

GYULAI PÁL. 
A költő arczképével. 

Ara fűzve 2 forint. Vászonba kötve 2 forint 40 kr. 

1883. febr. 7 4 . sz. Ara 1 frt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
TARTALOM: 

Itália költészetéből. A szerzetes költők. Rényi Rezsőtől. 
Történelmi tanulmányok. (III) — A camanlia 1848 előtt 

Kovács Lajostól. 
Az arany legenda (II.) Longfeilow W. után, angolból 

Gusztávtól. 
Pénzegység és áruk. Földes Bélától. 
Kossuth emlékiratairól. (I) 
Közgazdasági szemle. — sz. 
Vambcry műve a magyarok eredetéről. (I.) — Marczah H-tol 
Értesítő: Földes Béla: Pénzvaluta és agio. Fenyvessy Adolf­

tól. — Ottó Verldi^en : Geschichte der Einwirkungen der 
deutsehen Literatnr auf die Literaturen der übrigen euro-
paischen Völker der Neuzeit. Heinrich Gusztávtól. — 
Szathmári Károly: J ó könyvek. — 1 . — Daday Jenő : A 
magyar állattani irodalom ismertetése. Dezső Bélától. — 
Ortvay Tivadar : Magyarország régi vízrajza a XIII . szá­
zad végéig. H. I. — Nyílt levelek a szerkesztőhöz : I. Gr. 
Szécsen Antaltól. — II . Trefort Ágostontól. — A szer-
kt'szío vÁl'i^z'i II L 11 (T 
A BUDAPESTI SZEMLE, melv eddig évenként hatszor jelent 

meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Bndapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kíván lenni egyfelől a szak­
tudomány éa.a mívelt közönség, másfelöl a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért 
nyit a nemzetgazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia 
nemzetgazdasági bizottságatóltámogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi 
;etési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRAJSKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Thedo tanár szakállhagymája 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között ÍR, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutnak 

kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Edsr FereDCX gyógyszerész urnák Bninnben. 
A nekem küldött Thedo-féle Makállhafj ina kitűnőnek bizonyult, mit köszf-

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25-én. Otprtda Jóisif. 
Fű rst József urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a siakállllagymáért; nagyon ónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Sohwarzbach, 1875. febr. 25-én. 

Hirt Káról; s. k. építési vállalkozó. 
Farst József gyógyszerész urnák Prágában. 
1 üiakállhagyma joggal mondható csodaszemek. Alig négyheti használa 

után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teechen, 1879, május 23-án. (iindra Wenczel, órás. 

Valódi minőségben Budape-iten csak T.lrük Jólsei ur gyógyszertárában 
király utezi kapható; Pozsonyban Pisitorj Feliinéi. Mihályka] u Temesváron 
Tarexaj Istvánnál. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 6J5J 

A Franklin -Társulat kiadásában Budapesten megjelent• 

A magyar nép 

dalai és dallamai 
(200 darab.) 

Hangjegyekre tette és kiadta 

S Z I K I KÁROLY. 
Második kiadás. 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. — Vászonba kötve 1 frt 80 kr. 

A szép 

az ifjú lesrföbb 
dísze. A bajuszta­
lan nem talál a 

leányoknál 
'szerelemre. Ba 
jusz nélkül nin­

csen csók. A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel­
jen egy szelencze 

Hnsfacher balzsamot 
P a u l B o a s e , Frankfurt* Main, 
Scbillerstrasse 12. Bámulni fogja 
i i eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet \ Y\. HG Xr. 
pénz beküldése vagy utánvétele 
tuelJet. A meg küldés ram mentes. 

CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liqaorehioeoeae fortificans) 
Tudományosan megvizBgaNa, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyalt, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ébreiztö és erö»ltö a gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
u idegek és feaierejök erősíté­
s é r e ; meglep/) jótékonyan éltető, 
é l é a k i t ő é s rSlrfdltó haU<táh*n; 
különösen petyhüdt izmoknál, é l 
Idült ryongiségi állapotakbaa. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chiococa likőr 
jelességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Wö szállító raktár: Web+r K. 
gyógyszertára Bécs, MI, St. ülrieh-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F iókraktár: Weisz József gyógyt. 

•a Kerecsenhez* I, Tuchlauben. 
Badapestea: Török József gyógy­
szert, király-nteza 12. Trieszt: 
Toraboschi, gyógyszert, al Camello. 
Fráa>a: Fürét József, gyógyszert; 
Lemberr: Beizer S.. gyógyszert. ; 
L i i z : Buppert, gyógyszert., sétány; 
TcmesTár- Jahner K. és Tarezay 
J. gyógyszert.; Zágráb : Fink L. 
gyógyszert.; valamint minden jó 
nevű bel- és külföldi gyógyszer­
tárban, 771 

MULLER J. L. 
I L L A T S Z E R - É S P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 

( T á l i 
VII. ker,, Rottenbiller-utcza 36. szám a, saját ház. 

BUDAPEST. 
IV. Koronaherczeg-utcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz1! 

Ajánlom saját gyártmány u illatszereimet és pipere-szappanaimat, ugy nagybani eladásra, 
rendelésére. — A z á l t a l a m k é s z í t e t t : 

mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

B£ U L L E R J . L . - f é l e P O M P A D O U R CREME. 
r \ S Í A T \ J J T J*2 \f A \ 9 L * A p j E z e n s z e r , m e l y l y e l a h i r e s P o m p a d o u r a s s z o n y c s o d a -
* * *** " " " • " • * • * » • •*•» •*• •«•» •»*•* •*••• ••• * • • * * A * • s z é p s é g é t k é s ő ag-g-koráig f ö n n t u d t a t a r t a n i , a n é l k ü l , 
D r . G E B H A K D T X.AJOS e g y e t e m i t a n á r é s R ó k u s - i z ó r l i á z i h o g y a z e g ' e s z s e g ' e n e k á r t o t t v o l n a , á l t a l a m e r e d e t i t i s z t a ­
i g a z g a t ó u r á l t a l n e k e m k i a d o t t b i z o n y í t v á n y s z e r i n t , a s á g b a n á l l i t t a t i k e l ő , s a z t a t i s z t e l t h ö l g y v i l á g n a k 
finom s z a p p a n f o g a l m á n a k é s m i n d e n a l i oz k ö t ö t t k ö v e t e l ­
m é n y e k n e k t ö k é l e t e s e n m e g f e l e l 8 a b ő r n e k l á g y s á g á t é s 
ü d e s é g e t i d é z i e l ő . D r b j a 3 5 kr . , 3 d a r a b d o b o z b a n 1 f r t . 

C A R B O L S Z A P P A N . 
l>r. L e n h o s s e k J ó z s e f kir. tanácsos és magy. kir. egyet.Janár ur 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitűnő óvszer ragályos betegségek 
ellen és fertőzte!enitö hatással bir s a bőrkiütéseket" eltávolítja. — 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. . 

P O U D R E D E S E R A I L 
1«*«4-Iiii«>iii5ii>t» a r c z p o r . . . 

ff 

l e g h a t h a t ó s a b b a n a j á n l h a t o m . E g y t é g e l y l y e l 1 f r t 6 0 k r . 

T I T T A T V C Í " a l e g f i n o m a b b é s l e g k e d v e l t e b b 
„ 1 Ü X A J J J . K Í i l l a t s z e r , m e l y i l l a t á n a k , k e l l e -
n i e s s é g e é s t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; flakonja frt 1 . 5 0 és 3 . 

„ E A U D E C O L O G N E -
SAJÁT GYÁRTMÁNYOM. — Kitűnő szer fej- és fogfájás ellen, 
nemcsak a fejet és szemeket erősiti, hanem a bőrnek is puhaságot és 
Üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok megszüntettet-
nek, ha ezen szerrel közönséges vizzel vegyítve a szemet mos­
suk, vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis üveg 
40 kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek : 
F l e u r s d'Orangr, O p o p o n a x , R e z e d a , T u b a - r ó z s a , F e h é r -

1 Hölgyek titkára, \ 
Ivagyis legújabb levelező-k 

\ könyv nökszámára. r 
"ifarmadik bővített kiadás.r 
4 A r « k ö t v « 1 f r t 5 0 k r . ^ -

B L A H 1 L U J Z A ( b á r ó S p l é n y i n é ) ő m é l t ó s á g a k e d v e l t r ó z s a , M o h a - r ó z s a , C h y p r e , F l e u r s d e M a i , H e l i o t r o p e , 
a r c z p o r a é s á l t a l a a k ö v e . k e z ó s o r o k k a l t ü n t e t t e t e t t k i : J a c i n t h e , J o k e y - C l n b , J a s i n i n , M a r a c h a l e , M i l l e fleurs, 

Tisztelt M ü l l e r J . L . illatszerész urnák B u d a p e s t e n . M u s e , XTewmown H a y (széna), P a t o h o u l y , S p r i n g flowers, 
A P o u d r e d e S e r a i l , melyet <gi feltalált, v a l ó b a n k i t ű n ő é s Y l a n g - Y l a n g , V i o l e t t e d e p a r m e ; flakonja frt 1 . 5 0 , és 2 . 5 0 . 

a a j a a b e n p á m t l a n , mert nem csak az tKzöa láthatatlan és tartós,! . . . . — T ? , U 
de egyszersmind rendes használatnál ártalmatlansáira által az arczra S a l l C l l S ? ! 3 , 1 V I 7 fiS X O S T H O I * Kiváló hatással 
oly külOnűs jótékonv hatást gyakorol, a minót még eddig semmiféle r ^ » M * W J W X X I W « J . W ^ J/V. • bír a beteg fog-
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben m i n t i h u s meggyógyulasara s a fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja. 
kedvencz arczporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok gyó- E í y U v e& szájvíz 80 kr. kis üveggel 50 kr., egy doboz fogpor 80 kr. 
zódve, hogy fólülmulhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog ör- - n - n T T T A V n n T K T T I folyadék láirvsáeu kenőcs mely 
vendem. Tisztelettel B 1 A H A 1 T / J Z A . B R I L L A N T I N E L T a k á t és^btfusz yakmint a 

A P o u d r e d e S e r a i l f e h é r , r ó z s a é s s á r g a s z i n b e n kap- ,haj fényét és lágyságát előidézi, s a kihullástól és törékenységtől is 
h a t ó . E g y d o b o z á r a 6 0 k r . é s 1 f r t . megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt. 

Minden itt fel nem emiitett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe: e-eszköz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
B*~ linden czikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~*ü 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzett elárusítóknál kaphatók : 

mm, 
^ ^ 

k 

A r a d : Tones F. és társa a .fekete kutyá*-
hoz, és Rozsnyai Mátyás. 

B o n y h á d : Kramolini József. 
B á n f f y - H u n y a d : Fáy Vilmos. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y : Ray Lajos. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, Babics Elek. 
B r a s s ó : Stenner Frigyes. 
C z e g l é d : Perzsay Sándor. 
D e b r e c z e n : Mihajlovits István, Göitel Nán­

dor, dr. Rothschnek Emil. 
B g ' e r : Búzát Lajos, Kölner Lórincz. 
E p e r j e s : Schmidt Károly. 
E s z t e r g o m : Nitter F. és társa. 
G y ö n g y ö s : Vozári Tamás, Baruch József. 
G y ő r : Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Sperlágh József. 
H ó d M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss Gyula. 
J á s z b e r é n y : Vogronits Kálmán. 
H a s s a : Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermy Károly, Quirsfeld K. 
K a l o c s a : Horváth Károly. 
K a p o s v á r : Kecskési Tivadar, Augusz-

tin Ágoston, Laipczig Gynla, Baboehai K. 

K a r c z a g : Szödi S. 
K e c s k e m é t : Molnár János. 
K o l o z s v á r : Wolf János, Csapó Sándor, 

Biró János. 
K o m á r o m : Kirchner Mihály. 
ü é v a : Bolemann Ede. 
L o s o n c z : Plichta Lajos. 
M a r o s - V á s á r h e l y : Binder Károly. 
M i s k o l c z : Grünwald Ede. 
M e z ö - T u r : Borbás István, Spett Dezső. 
B T a g y - A t á d : Pfiszterer Károly. 
H a g y - B e c s k e r e k : Menczer Lipót. 
H a g y - K a n i z s a : Bachrach J. H., Sommer J. 
H a g y - K á r o l y : Füleki Pál. 
K a g y - K i k i n d a : Brettner Ernő. 
K a g y v á r a d : Unterkirchner Ferencz, Hering 

Sándor, Huzella M., Schön Miksa. 
N a g y b á n y a : Haracsek József és fia. 
N a g y - B ö c z e : Nandrásy ti. 
H y i r e g y h á z a : Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
O r o s h á z a : Sperlag Ignácz. 
O r s o v a : Freyler Ignácz. 
P é c s : Zách K., Cserta Ignácz. 

P o z s o n y : Bauer János. 
S . -A . -TJjhe ly : Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
S e l m e c z : Sztánkay Ferencz. 
S z a b a d k a : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczky József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, Böször­

ményi J., Bossin József. 
S z é k e s f e h é r v á r : Szekerák és Hornyánszky, 

Csikós Endre, Diabelia György. 
S z e g e d : Aigner L., Barcsay Károly, Fell-

mayer Antal, Kovács Albert, Ambrozy K. 
S z e g s z á r d : Salamon Ármin. 
S z e n t e s : Várady Lajos. 
S z o m b a t h e l y : Franki és Ledofszky, Rudolf 

Alajos. 
S z i s z e k : Gursky Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Jaromiesz Mihály, Steiner F. 
T o p o l y a : Radány Bertalan. 
V á c z : Millmann Géza. 
Z a l a e g e r s z e g : Hollósy József. 
Z o m b o r : Gallé Emil, Michelli Gyula. 
Z ó l y o m : Stég Lajos. 

UJ TAÜLMAM! 

KADSURA-ILLATSZEREK 
S z a p p a n K A D S U R A 

Kivonat K A D S Ü R A 

Pipere-v íz K A D S U R A 

Haj-olaj K A D S Ü R A 

Bri l lant ine . . . . K A D S U R A 

VIOLET. 
A Royal Thridace és Seloutine-

szappan föltalálója. <&l 
225. RÜE ST. DENIS, PARIS. 

Olvasni! 
A „ P i l l a n a t a l a t t n y o m ó " 

(Németbir. szab. 14180. Cs. kir osztr 
szab., ezüst kitünt.-érem és okmány) 
az egyetlen szabadékozott, 
nyomdafestékkel másoló készülék. 
Száraz eljárással, sajtó nélkül, majd­
nem korlátlan mennyiségű, egyenlő, n 
éles, sötétfekete (v. színes) e n y é s z ­
h e t e t l e n levonatokat készít, melyek 
egyenkint is az egész világ postakö­
telékében mint nyomtatványok díj­
kedvezményben részesülnek. A 'P 1-
lanat alatt nyomó* felülmúl minden 
eddigi másoló készüléket: a hecto-, 
autó-, polygraph stb. efféléket. • Ké­
szülékek i nyomó felülettel 18 50 
márkától fölebb. • Tervezetek, bizo­
nyítványok, a sajtó ítéletei és eredeti 
lenyomatok azonnal ingyen bérmentve 

Z i t t a u , Szászorsz. 748 

S T E U E R & D A M M A N N 

?»?.5i^.*íf*i?.í,?:.?iíí;5,?5,^M 

É£fafr&k$&M&téJ& 
Dr. Jtattison 

köszvény - gyapotja 
azonnal enyhíti és gyorsan 

gyógyítja a " 690 
k ö s z y é n y é s c s t í z 
minden nemeit, úgymin t : 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kéz- és térd-kösz-
vényt, tagszaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 
70 krajczároB egész, és 40 krajczáros fél 
csomagokban Budapesten Török József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez*, 
király-nteza 12., és Gerhardt A. gyogyM-
keresk. >a fekete kutyához., rózsa-tér ő. 
Ritter Imre fiai gjógyfükeresk. «a re­
metéhez*, sétatér-uteza 7. szám alatt. 
Pozsonyban Pisztory Bódog, gyógysz. 
v vörös rákhoz* 170 Mihály-kapu. 

n^^m^w 
Pranklin-Társiilat nyomdája. (Budapest egyetem-uteza <i-ik szám.) 

6 - i k s z á m 1883. B U D A P E S T , F E B R U Á R 11. X X X , é v f o l y a m . 
Blőfizeté$i föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és ) egész évre 1 2 fit 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ; | egész évre 8 frt 
1 félévre.-- A « Csupán a POLITIKAI UJDOfi f egész érre 6 frt I Külföldi előfizetésekhez a postailag 

\ félévre — 3 " • meghatározott viteldíj U csatolandó. 

LAJOS FÜLÖP P Á R I S I GRÓF. RÓBERT CHARTRESI HERCZEG. 

AUMALE HERCZEG. 
NEMOURS HERCZEG. 

A Z O R L E A N S I H E R C Z E G E K . 




